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ΠΡΟΣ 


4HMONIKON AOTOZ. 


ΠΡΟΣ ZJHMONIKO YN. 


, '" 
^ * 7 : ^ "7 , “ώ , ' , 
Steph. I ' πολλοῖς μὲν, € zInuorixtE, πολυ διεστώσας ευρησο- 


, ^. ᾿ , ᾿ - , 
ut" τὰς TE TOY σπουδαίων y 0M s xai τας TOV q«uAmav 
, g^ 1 5 ^ , ^ 
διανοίας" πολὺ δὲ μεγίστην διαφορὰν εἰλήφασιν ἐν ταῖς 
^ ?4*4 *4 , τ ᾿ E. ^ 4 , 
πρὸς «AATÁOUS συνηϑείαις. οὐ μὲν» y«o TOUS φίλους 7 (00 - 
, " ^ » , * — 
τας HOFOY τιμῶσιν. οἱ δὲ xol μαχοὰαν GITOVTCG αγαπῶωσι" 
᾿ ^ ᾿ - ,. n 4.5 , t 
e - χαὶ τὰς μὲν τῶν «αὐλὼν συνηϑείας ὁλένος yoovoc δι λυσε 
T" toc ónrone, IZOKPATEZ, ὅττι συ χαλχὴ $ | / ἡϑείας ολέγος yooroc διέλυσε, 
Χαῖρε quos Qro" , p d | «- 4 : i T t. EAS Ix , y E372 "WoW i: ἃ 
.: 3 " ἣ 3 : ad^] '' qao εν τὰς θὲ τῶν σπουθαίων «ριλίας OUI (ἍΜ O0 πᾶς Git? φαλξδίέ-- 
r^ . - wefkC «τί τί , E« I ϑ 
t^ Et σοκχέεξις «o tzriq;porva unt : ; ᾿ δ T , ; 5 . 
Κοσμον ys ὭΣ, ᾿ 4 UEtEY, ἡγουμένος οὐ» πρέπει» τοὺς δοξης ορεγνομένους x«i 
- ? aia , - ] YTn ET 1 ; 
ρωνητὼ σὲ 7to/p γαλχευσατο TPYVT. - ᾿ « " - s ^ " 
El χαὶ ey FS P» Ζ ται δείας αὐ τι ποιουμέρμους Tt)" σποὶ δαίων. ἀλλὰ Mu. TOV 
΄ " e Fa f " . . , , ^ 4 - 
- ( Aristodo r, qeuAO» tuvet uiumiog, αἀπέσταλχα σοι τονδε τὸν λόγον ϑώ-- 


Qov, τεχμήριον μὲν τῆς 7tQóg ἡμᾶς εὐνοίας, σημεῖον δὲ 


τῆς πρὸς Ἱππόνιχον συνηϑείας" πρέπει γὰρ τοὺς παῖδας 
ὥςπερ τῆς οὐσίας, οὕτω καὶ τῆς φιλίας τῆς πατριχῆς χλη- 
ρογνομεῖν. ὁρῶ δὲ καὶ r7 τύχην ἡμῖν συλλαμβανουσαν καὶ 
τὸ» παρόντα χαιρὸν συναγωνιζόμενον" σὺ μὲν γὰρ παιδείας 
ἐπιϑυμεῖς, ἐγὼ δὲ παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρῶ. xal col μὲν 


ἀχμὴ φιλοσοφεῖν, Ü ὼὡ δὲ τους φιλοσοφοῦντας ἐπανορϑῶ. 
' ᾿ LJ ] : ' - ,»* ^ L| 
οὔτέ HE» οὐ» πρὸς τους ἑαυτῶν» (έλους TOUS προτρεπτιζχους 


" 4 * ᾿ » » s - B ᾿ 
λογθὺς συγγθαφοῦυσι, XCKÁAOP LEV ἔργον» ἐπιχειρουσιν, OU μὴν 


ι , - , , , e εἶ 
τέρέ γὲ τὸ χρατιστον τῆς (ρελοσος(ίας διατρέβουσιν * ὅσοι δὲ 


- , 1 : u 4 
τοις Ῥεωτέροις εἰςηγοὶ VIC um δι ὧν ΤΡ» δεινότητα ΤῊΡ ἐν 


τοῖς λογοις «0xXngOUO!", ἀλλ όπως τὰ τῶν τρόπὼν 701 


- , , » , "- "^ 3 Γ 
σπουδαῖοι σι ξίρυχένμαι ὃ $0UGt, τοσοῦτῳ μάλλον ἔχείνων τους 


" ^ αὖ a » 4 - 5 ^" - 
(COUOVFT(US ὠζέξλουσιν οσον» oí με» E71 A0y 0v 7I Qe xc A0ovgtr, 


oí δὲ τὸ» τρόπον αὐτῶν ἐπανορϑοῦσι. διόπερ ἡμεῖς οὐ πα- 
ράχλησιν εὑρόντες, ἀλλὰ παραίνεσιν γράψαντες, μέλλομέν 
σοι συμβουλεύει: ὧν χρὴ τοὺς νεωτέρους ὀρέγεσϑαι χαὶ τί- 
γὼ» ἔργων " πέχεσϑαι χαὶ ποίοις τισὶν ἀνϑρώποις ὁμιλεῖν 


᾿ : ' - , - ect ^ - 
χει Φ TOV ἑαυτῶ» βίον οἰχονομεῖν. οσοι γὰρ TOU βίου 


, . 2 ^ed K ?, , " , ᾿Ξ , 
ταυτὴ» τὴν ὁδὸν UroptvÓna«r, ovtot μόνοι τῆς ἀρετῆς équ- 30 


2 ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ 


" ,. ,? » ^ T ". nun s/ 
χέσϑαι γνησίως ἠδυνήϑησαν, n; οὐδὲν χτῆμα Otuvortoo 
οὐδὲ βεβαιότερον ἔστι. χαλλὸς μὲ! γαρ 7) χρουνὸος «rynAogtv 
ἢ vogog ἐμάρα πλοῦτος δὲ χαχίας μᾶλλον ἢ χαλοχαγα 
n Fogos LOOQVE TIAÁOUTOS UI xaxtcg uo ] : ͵ 

, 1 , PB" » ν᾽ , - 1 y 4 TT 4^ * γε - 
ϑίας ὑσχηθετῆς tOTLV , ἐξουσίαν με} t1] ot ϑυμία 7ICDOO XEUt 
“» : 1 ' , - . T 242 9 
J $0 , ἐπὶ δὲ τις ηδονι ec τοὺυς FFOUS$ 4i! tu ὁ Oi 


810 μὲν q ροονησξως 6 u ἔλυσεν. t4 4d dU δὶ ταῦτης Πλεξίὼ Τοὺς 


ἔχοντας ἔβλαψε, χαὶ τὰ μὲν σώματα τῶν ἀσχούντων Exo 
4 i 


0110€ , ταῖς ὅδ) τῆς l vy ns ἐπιμελείαις ἔἐπεσχοότησεν. 7 d 


, , 


- " - - 5 P ^ - ^r , " /1 
Τῆς ἀρετῆς χτῆσις oig ἄν ἀχιβδηλως ταῖς διανοέαις συναι 
Ἄ. - g 


10 24595, μόνη μὲν avyyno«oxte, 7140UTOt δὲ χρείττων. χρῆσι 
ἢν! 775: 


ν * 


» 


Ρ ^ , , b. ". MT Ἢ RMwvmri dm 
utot £0 δὲ EU^'EVEItgZ ἐσιὶ. τὰ εν τοῖς εἰ ug ἐσυναῖαι Ul 
"n v 


᾿ ἊΝ ᾿ va - " ' H 4 " l] £áun n 
yet χαϑιστᾶσα., τὰ δὲ τῷ πληϑει (0 ϑαρσαλέως vt 


μένουσα. χιιὶ TÓFV uéVv OxVor 104 


ἡγουμένη. ἤῥᾳδιον δὲ τοῦτο χαταμαϑξι) 
ξ΄ Ἵ €" 


15 Ποιιχλέους αϑλὼν χαὶ τῶν Θησέως ἔργων, 
τῶν ἄρετὴ τηλιχοῦτον εὐὐοξίας χαραχτῆρα τοῖς 


βαλεν (υζτέε undé 10» (τρῶς YOOVFO! 0 UFCOGOUJ(C An ἔμ 


τοιΐσιι τῶν ἐχείνοις πεπραγμένων. οὐ μὴ» «AAG χαΐ τᾶς 


τοῦ πατοὺς προςκιρέσεις (O' (uv γυεὶς OIXELOP χὰ XCAO0P &ESEt4 
20 7 ILL ἣν ὑπ᾽ iuo) t: ἡενομένων. oU γὰρ ὀλιγωρδῶι 
20 παραδειγμα τῶν ὑπ ἑμοῦ σοι λεγομένων. οὐ γαᾷ y 
τῆς ἀρετῆς οὐδὲ ῥαθυμῶν διετέλεσε τὸν βίον, αλλὰ TO μὲ} 
͵ " EJ x 1 


, 


* " » - νι οὐ “ιν 
Ototttt. τοις ΤΟΡΟΙς ἐγυμμαςε, Τῇ E τη l x'yPo 


ὑφίστατο. οὐδὲ τὸν πλοῦτον παραχαίρως 7) 


) - ' ᾿ ' |^ οἱ. ϑνυτι 7 ] εἴτι )i 
λαυε μὲν τῶν παούντων (cyect» ὡς ὕνητυς, € IELEAELTO Οἱ 
O^ ΤΩἍἌ ὑπαρχόντὼν ὡς € FXVCTOS. οὐδὲ TIE g OttQxtt τὸ; 


ἑαυτοῦ βίον, ἀλλὰ φιλόχαλος ἢ! τῆς xe«b TOIS 4 


«ίλοις χοιγὺς, xol μᾶλλον ἐϑαϊμαζὲ τοὺς περὲ αὐτὸν σποι 

, ^ ΄ 5 : " : ! 'ry£ 1 

DTP : : vÉVE tro0cnxowTec* TyELTO «O0 ELVUA 
ϑαζοντιίς ἢ τοὺς τῷ γένει προζῆ C ᾿ γαᾷ 

A d , 4 - , " T y " 20] , ) , é 
71 00$ ETC Ol πολλῷ χρεέττω (ivo Vouov χαὸ TOOT7IO? 


᾿ , , ( 


, L » :21 / z ; : O- E 
80 rovg x rQOCioEOtV ΡΥ , ἐσπιλίποι Ὁ «ry nuces o 


: ! , ' » , n. 
χρόνος Et τεσας T«s τραξεις χαταρισμησαίμενα, 
M - - 


3316 ; ME "TG / . χαιροῖς dnic. cout? 

Ü , XOU DE. 9g! Tt£OOQIC χαίροις Ont jO uU . 

εἰλλα 10 Lt) (2 0| ; «uro f 1 ) 

M c - « , - , PL 7 P. , nc , 

δεῖνα ^ I1710víx01i (f vOE(GS$ Pv cer nvoyacutr, πρός ὦ 
£1 

δεῖ ζῆν σε ὥςπερ "00$ ταραδει) αι. vouov μὲ» TOF ἐχείνοι 


95 γούπον ἡνηυσάμενον. μιμητὴν δὲ χαὶ ζηλωτὴν» τῆς πατρονις 
: ( 122 


ὀρετῆς '"EFVOoUuEVOPV* cloyi )M ^'«t0 TOUS Ht» ^ οαζεέις Q7LUEI XC 
ς d B i Fw , , 


, " 4 * ΕΝ .» ( : $dh ?s "rv Lev , 
ζει» τις χάλα τῶν QUO, τοὺς O£ ς urn μιμεισϑαε τοὺς 


ΠΡῸΣ “ΉΜΟΝΙΚΟΝ. a 


D , - , 1 A - * 461 - e^ 

σπουδαίους TOY γονέων. ἢγοι δὲ μηδενὶ τω» αἀϑλητὼν οὕτὼ 
, » A i ^ » - . ^ 9 

ΤΟΟΦΉΧΕΙΡ ἐπὶ TOUG X«FT(CCyQFtOTXg; «OXEtL/ ὡς OOL OXOT7IELF 


/ "*u , - « ᾿ 1 , 
eq (CHutAKOS,— γερήῆσει τοῖς TOU παῖροὸς ἔπιτ ηδεύμασιν. 
δὲ 


τῇ» γνώμην ἀδυνατον διατεϑῆναι τὸν μὴ πολλῶν 


B - , 4 " ^ a L| , 
χαὶ χαλὼν cxovOuutoy πεπληρωμένον" τὰ μὲν γὰρ σωματα 


- , , n . * - , 4 f, 
τοις συμμέτροις lOvOtc, ἢ δὲ ψυχῆ τοῖς σπουδαίοις λόγοις 


- , , , , , , ε 

αυξεσϑαι πέφυχε, διόπερ ἔγω σοι τειρσομαι συντόμως υποόο-- 
, n , ᾿ - ] , - ^ ν᾿ 

ἐέσϑαιι di. ὧν ἂν μοι Qoxtig ἔπιτηι EUULCTOYV. 7ZIAELOTOP πρὸς 


ἐπιδοῦναι χαὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀνϑρώποις 
εὐδοχιμήσαι. 

ΠΠ]ρῶτο ιἐὲν οὖν εὐσέβει 7 7006 τοὺς ϑεοὺς, μὴ μόνον» 
ων». ἀλλὰ καὶ τοῖς ὅρχοις ἐμμένων" ixtivo μὲν γὰρ τῆς 
OT χρημάτων εὖ τορίας σημεῖον. τοῦτο δὲ τῆς τῶν τρόπων 
χαλοχαγαϑέας τεχμήριον. τίμα τὸ δαιμόνιον ἀεὶ μὲν, μά- 
λιστα ὅὲ 1 t τῆς πολξεὼς" οὕτω γι 0 δοξεις Gu 1€ τοῖς 
Moic ϑύειν x«l τοῖς νόμοις ἐμιιένειν. 

Τοιοῦτος γίγνου περὲ τοὺς γονεῖς οἵους ἂν εὔξαιο περὶ 
σεαυτὸν γενέσϑαι τοὺς σεαυτοῦ 

ἴσχει τῶν περὶ τὸ σῶμα γυμνασίων μὴ τὰ πρὸς τὴν 
ῥώμην, αλλὰ τι τρὸς τὴν ὑγίειαν συμφέροντα" τούτου 


ἂν ἐπιτύχοις, εἰ λήγοις τῶν πόνων ἔτι πονεῖν δυγα- 


ἐε»ὃὸὸῸοῸς 
"24 )* " » H "un ᾿ ? 
Vi ntt γέλωτα 71007tET7) στέργε μητε LO yov μετα ϑρασοῦυς ἅπο-- 


7" ιν ' , S be , ὦ " ^ 
Ó£yov' τὸ μὲν γὰρ &vYontor, τὸ Οὲ μανιχὸν. ἃ ποιεῖν αἰσχρὸν, 


/ " 


τὰ γομιζὲ μηδὲ λέγειν εἰν. χαλὸν. ἔϑιζε σεαυτὺν εἰναι 2 


1 . 3112 , 2 " ᾿ , 30 ^J. 
un σχυϑροωπὸν. ἀλλὰ σύννουν" dc ixtivo μὲ! γὰρ αὖϑαδης, 
Ó ( 


ε - 


Ji τοῦτο (q^portiuos ELV C δόξεις. ]yOU μι λιστα gtecvtQo 


, , , 
Τρέξε» χοσμον. αἷσχι VnNV, διχαιοσύνην, σωφροσυνὴην" 


, * E : : ᾿ τ 
τούτοις γὰρ ἅπασι δοχεῖ χρατεῖσϑαι τὸ τῶν νεωτέρων ηϑὸος. 
ἸΠηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσας ἔλπιζε λησει»" χαὶ γὰρ 


ἐν τοὺς ἄλλους λάϑης, σεαυτῷ γε συνειδῆήσεις. 


a ^ 


Tove; μὲν OStovc (φοβοῦ, τοὺς δὲ γονεῖς τίμα. τοὺς δὲ 
qíAove αἴσχυνου, τοῖς δὲ γόμοις πείϑου. 
Τὰς ηθονας 9 notvuE τὰς utTC δόξης" τέριψνις γαρ συν» 


το χειλο μὲν (Ot OIOV , 


* 


E τούτου XC«XIOTOV. 
Ευλαβοῖ τὰς ὁ αβολας, x&r» ινευδεῖς σιν" οἵ γαρ 7104-- 


&ot Τὴν ut (CAT EL (t1'""00tO0t . r00g OE€ Τῇ} doé«r (7I0-— 


" 


85 


4 IX*XOKP 'trOYZ ΠΡΟΣ a HMO N IK O N. 5 


à; mas dd "M Pp Tr ΡΝ ΣΡ TER i 
βλέπουσιν ὥἕὕπαντα δόκει ποιεῖν ὡς μηϑένα λησων" καὶ γὰρ Μᾶλλον τήρει τὰς τῶν λόγων ἢ τὰς τῶν χρημάτων πα-- 
ἡλέποι . (ὦ : ' wc o» , " ; . . : m X hs 

? evtíxc χρυ» ; ὕστερον» οῳ V176€t. μαλιστὰ ὁ ἂν ραχαταϑηκας" δεῖ *4e«0 τους ἄγαϑους αγδρας TOO7TO» O0XOU 
«v 7&0 U' ζ ^t Fu» - / , 1 | 


«ul πράττων ἃ τοῖς ἄλλοις πεστότερον «ραέίνεσϑθαι παρεχομένους. πρόςηχει» ἡγοῦ τοῖς 


εὐδοχιμοίης. εἰ φαένοιο ταυτα 

- » - e - - , ^ - 
: ς εν 7tOPnOOLtc; G7IILOTELP, ὠςζπξο τοῖς γοηστοις πιστεέυξιν». 7IEOL TOO 
«» προαττουσιν ἐπιτιμῳης. A IS , , » - $ x0 » D 


5 Ἐὰν ἧς φιλομαϑὴς, ἔσει πολυμαϑῆης. (t LEV ἐπίστασαι. αὐ ΉΤΩ» μηδενὶ AEYyE, AL A7V ἐφ ομοίέως συμφέρη τοις A 0uc- 

T e - P. 5s 2 ad £11 00 (tC οος δ δες πᾶασϑ o£ ὦ λένον χείνοις ic ἃ ^01 , 

ταῦτα διαφύλαττε ταῖς μελέταις, & θὲ M] utuavnxes, Ζθὸς ' £e σιωπᾶσϑειε σοί τε τῷ λέγοντι χαχείγοις τοῖς ἀχούουσιν. 
^ E C 


, à Bes δ a | / "MVTO d nas — -— "pA 1 ? CP : WAS U- ? 
χάμβανε ταῖς ἐπιστήμαις." ὁμοίως γὰρ αἰσχρὸ» ἀχούσαντα opxov ἐπαχτὸν προςδέχου διὰ δύο προφασεις, ἢ σεαυτὸν αἷ-- 
VUE ες vb S I » , / - . ἃς 
, 


χρησιμον ^0) OV μῆ - : 7 , E» A "P2 

r^, hc 4 , 7] í 3íe yt y pce ἐν ἕ 4 ἷ , ἔν ϑεῶὼν "gnc , 

LO (ίλω: un λαβεῖν. κχαταναλισχὲ Τῇ} ro pip ΟΧχΌΟΛΤῚ σώζων. &FExc OF χρημάτων μηθενα Jtt» ὑμοσῆς, uno «0 
T ] 


ν 


» , i. ? -— ) , Β 7 2» P? aa» 1 " : 
μαϑεῖν χαὶ διδόμενον τι ἀγαϑὸν παρᾶ τίας «loyouc ἀπολυὼν, ἢ (ἕλους &x μεγαλον»Ἄ χιγδυνωὼν δια- 


/ 


: ω. 3/ - ^ 2 oic ἄλλοις Y £vooxtiv μέλλης" δόξεις veo τοῖς μὲν ἐπιορχεῖν. toic δὲ qu- 
10 εἰς τῊΡ ΤΩ» A07 t0 quAmzotrai 1 ν ; 4 R | 4» H » : hj d! γὲς ἐ 


" , - Uwcroc«rtu y 01 Aoyonucrosg ἔγχει. 
ἀέπὼς EUOTU EVI οἵ χε ͵ » ze y 
" - γρημάτων χρεέττω" Πησδένα Mi (Lov ποιοῦ. πρὶν «v &$ete0! ς πὼς χέχγρηται τοῖς 

It» GXOUGOULUGCUIOVM ὠ : ! Ma ;i 4- 
" ^ IDOTEOOV (piAOtG " EATIEGCE ^ ) CUTOPV x«t 7I EQU GE γενέσϑαι TOI- 
τὰ μὲν ; gs ! dr , , . 

μὲν : , OUTOYF OtOC χαὲ 7IEOL Extíi'oOUGC y £OVE. βραδέως μὲ» φέλος γί- 
ροαμένμει" GoOquia ι ς F4 IN ΚΝ 

2 í QiOGOxEtiP TL YO ?YOU, vErVOutvrosc δὲ πειρῶ ὁὀιχμένειν. ὁμοίως γὰρ CLOyY 00V μη- 
15 Toxvt&t μαχῶν 000) νὰν v 4 Y ἄν. du VN 


σιμὸν» t7) 


/ 


, ΄ , » * ^ r , " , , 
μὲν ἐμπόρους τη δένα (ptAo» ἔχει» χαὶ πολλοὺς ἑτέρους μεταλλαττεξιν. LE 
, ' , rao uere βλαβὴης πειρῶ τῶν «ςίλων μητὲε ἄπειρος εἰναι τῶν ἑταέ- 
λιχαυτο 7 λέ : Í Pi ] [ 


χοι ΡΜ OUOIUCPNF, 


ὑπομένειν & 


τορεέας ρων ϑέλε. τοῦτο δὲ ποιήσεις, ἔὰαν ut δεόμενος τὸ δεῖσϑαι 


᾿ - - - « ) » » aw ^ 
προςποιῆ. περὶ τῶν ῥητῶν ὡς ἀποῤῥήτων ἀνακοινοῦ" μὴ tv- 


ἝΝ , μου «(ριλοποοςήγορος L δὲ λ0οΊ | yov uiv γὰρ οὐδὲν βλαβῆήσει, τυχῶν δὲ μᾶλλον αὐτῶν τὸν 
90 Τὼ μὲν τρόπῷ γέγνοι A07t( DO0$, t / yc ) 


r T00710» ἐπιστήσει δοχέμαζε τοὺς (έλους &x τε τῆς περὺ τὸν 
"1006 1) )0D0$. : 

ς , " , , 4 , A ^ , ^ * ^ 

. . r4 p^ Í - ) αὶ ) TOIC AO0Y0t$6 δέον ετονγέςς γί τῆς ἐν τοις XL/ÜUVOIG ΧχΧοινωμίας" TO μὲν veo 
τους QUICGFTOVTGS , - / — ] , : M l /TVUÁUSM 


. ; " , ] O 4 2 »- ^ pt , » " , 
, , — "ry f ἐὲν £RYyt Ó ' "τας. 1 t χρυσίον ἐν τῷ πυρὶ βασανμίζφομεν, τοὺς θὲ φίλους ἕν» ταῖς &TU— 
οἰχείως ἐγεῦ νυ: "e ".- » "^ : : . " 


' f - , uf , : ' E T 2 4 i. 
- γελτίστοις" T vno iLé ουχ ἕ et, A606 Qtet»yt »νμΜωσχομεν. OUT(CO Ó ἄριστα χρήσει τοις (qíAotge, ἐὰν 
τοις DEATLOTOIS )U1 ; ͵ ' : j : 


εὐ Σ, ἂν “οιδῶ 7 οἱ τοί ἢ προςιιένης τὰς παρ ἐχείνων δεήσεις. ἀλλ αὐτεπαγγεῖλτος 

9r j nc 4 Er. tc i 3 ' " i " ), £8 - 
29 0€ φίλος 7 | ; . ᾿ ! , 

: - ^ ν ὦ l5 s o2 / ; j ζ » 

αὑτοῖς ἐν τοῖς χαιροῖς βοηϑῆς. ομοίως αἰσχρὸν εἰναι νόμιζε 

μηθὲ Lu OE OUS : , : ] : 


' E ) a 2 € " ἂν a , 1 ,* t 
; - (t , 9 τ "t sr? n nv " A974 "OI ICLC , n 1/ -" 
Γύμναζε σεαυτὸν πόνοις £x (o.c . ὕπω τω» ἐγϑοὼν νιχασϑαι ταῖς χαχοποιΐϊαις «χαὶ τῶν «τρέλων 1) 


' τᾶσϑαι ταῖς εὐεργεσίαις. ἀποδέχου τῶν ἑταίρων μὴ 
TOUS G X0 UUI ^ ἡ ^. ς 


; . ? ] Ἢ - ᾿ , : 
. , ^ wDOnmTfE ] I( . ΖΕΙ »}} ὦ Ἵ: γῆς TOt ς E711 τοις χαχοις 01 cy tpa οντας. λλὰ x«l τοὺς 
αἰσχθον, TOUT! x 0t ) j | ré | 
: ͵ ; 2id ᾿ T ; 
| | ! TI Mw uique MER: » evyesorg uy qoorovvroag* πολλοὶ γὰρ GTUYOUOL μὲν τοῖς ( 
9S0 n9o»ns, Avg. ἐὺ )6 i E 1 T L yg " | ' 
: : | | : ; M p, (1 " ^ 
λοις GOUVG)NTOVIGI, χαλὼς 0€ πραττουσι (ὕονουσι. τῶν (C7TO 


τω» (λων μέμμησο πρὸς τοὺς πα 01 ς΄ ἵνα δοχῆς μηδὲ τού- 
TOF ἀπόντων Οολιγωρεῖν. 
" , ^ » " " , " 4 D. Γ 
Ἐεναι βούλου τὰ περὲ τὴν ἔσθϑητα «ριλοχαλος. ἀλλὰ μὴ 


11 , ^ 1 ᾿ * Or 
XCALOTILOTTC. EOI σὲ t ! ἐξ» TO UEVYCLOTIDETIEG, XC 35 


λωπιστοῦῖ δὲ TO 


fient τῷ ICOYOVT(OVP G3'GV or n1 y vztoB«AAovoto 


θ IXOKPATOYZ 


χτῆσιν, ἀλλὰ τὴν μετρίαν ἀπόλαυσιν. κατα ρόνει τῶν περὶ 
τὸν πλοῦτιν σπουδαζόντων μὲν, χρῆσϑαι δὲ τοῖς ὑπάρχουσι 
un δυναμένων" παραπλήσιον γὰρ οὗ τοιοῦτοι τάσχουσιν ὥς-- 8 
περ ἂν εἴ τις ἵππον χτήσαιτο χαλὸν χαχιῦς ἑἱππεύειν ἐπιστα-- 
5 μενος. πειρῶ τὸν πλοῦτον χρήματα cl χτήματα χατασχευά-- 
ξειν. ἔστι δὲ χρήματα μὲν τοῖς ἀπολαύειν ἐπισταμένοις, χτη-- 
umia δὲ τοῖς χτᾶσϑαι δυναμένοις. τίμα τὴν ὑπάρχουσαν OU 
σίαν δυοῖν ἕνεχεν, τοῦ τε ζημίαν μεγάλην ἐχτῖσαι δϑύνασϑαι 
xci τοῦ qÀqQ σπουδαίῳ δυςτυχοῦντι βοηϑῆσαι" πρὸς δὲ τὸν 
10 ἄλλον βίον μηδὲν L πξρ Φιαλλόντως. ἀλλι μετρίως αὐτὴν ἀγα πα. 


yE μὲ» τὰ παρόντα, (Ἤτει δὲ τὰ βελτίω. 


Mnótvài συμφορὰν ὑνειδίσης" xou γὰρ ἢ τυχὴ καὶ τὸ 


μέλλον «ορατον. 


Τοὺς ἀγαϑοὺς εὖ ποίει" χαλὸς | ϑησαυρὸς παρ ἄν- 
/ / . 
Ἢ - et 
15 dol σπουδαίῳ χαρις ὑφειλομένη. τοὺς xcxovg &v ποίων» 0uOt& 


πείσει τοῖς τὰς ἀλλοτρίας χυνὰας σιτέζουσιν»" ἐχεῖναέ 1€ γαρ 


τοὺς διϑόντας ὥςπερ τοὺς τυχόντας υλαχτούσιν OL τέ χαχοὶ 


τοὺς ὠφελοῦντας ὥςπερ τοὺς βλάπτοντας ἀδιχοῦσι. μέσει 
» ᾿ς 


; ] / Ee ; ἕξιν , M .* vs 4 ^0 , 
τοῖς χολαχευοντος ωςπὲρ τους ἐξα πατώντας cA qortoot y «C 


90 πιστευϑέντες τοὺς πιστεύσαντας ἀδιχοῦσιν. ἐὰν ἀποδέχῃ τῶν 
φίλων τοὺς πρὸς τὸ φαυλότατον χαριζομένους, ovy ἕξεις ἐν 
τῷ βίῳ τοὺς πρὸς τὸ βέλτιστον ἀπεχϑανομένους. γίγνου πρί 
τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλητιχὸς, ἀλλὰ μὴ σεμνὸς" τὸν μὲν γε 
τῶν ὑπεροτιτιχῶν ΟΥ̓ΧΟΡ μόλες ἂν οὗ δοῦλοι χαρτερήσειαν, TO» 

95 δὲ τῶν ὁμιλητιχκῶν τρόπον ἅπαντες ἡδέως ὑποφέρουσιν. ομι-- 


^ , : p, Ls ! d : Dis à i j 
λητιχὸς ὁ ἔσει ur QugEQtg ὦ μησὶ δυςαρεστος μηδὲ πρὸς 


πᾶντας q ιλ0} ἐχὸς. εἰ ηδὲ σιρος τας TOV LA nott ΤῸ» 00? εἰς 
τραχέως ( LIC YToVM, und y c íxog Op"yt6eout? 0t τυγχανῶώσιεν, 
Vw 


ἀλλὰ ϑυιιουμένοις μὲν αὐτοῖς ELXOV, πεπαυμένοις δὲ τῆς 0Q- 


ἣ -- » " 1 3 a£ l, 2 ^s "" ? γι», " 7 Ὕ 
80 γῆς ἐπι τλΉττω) |.90€ 4310 1 (X yt utt Ὁ γτουδαζων. μηδὲ [E04 
τὰ σπουδαῖα τοῖς γελοίοις yeto Uy, τὸ γαρ ἄχαρο» πανταχου 


/ 


.- c 
γάοιτας ἀχαρίστως χαριφομέγος, ὁπὲρ 


λυπηρὸν" μηδὲ τὰς 2 


J I 101 , TFC ἐξ (ni vi j IC ( λοι 
IXOYOUOLP OL. 7tO/ MO ἐν. (n ; σὲ τοις φίλοις 


πουρογουν»τεὲς" TA )é ( 4A (C LTELOS (9v, pec 
^" £$ , 


^ , " ^ 1 ε 
υ y&Q, μηθϑὲ φιλεέπιτι-- 9 
35 μητῆς, παροξυμντίχομ ^'CO 
» - , 28 » ; 
Μαλιστα ἐδ» Ev ARE Ot lO(c ποτοίς συνοῖ σεις Ec 


f UN ^ ὃ (M 4 *0 
7IOTÉ got Qut Ipo μένης. oT«» yOt 


ΠΡΟΣ AHMONIKOYN. 7 


- 


WP RE RE ; DT UNWPS m : 
ὁ γνοὺς ὑπὸ οἴνου διαφϑαρῆ, ταὐτὰ πάσχει τοῖς ἅρμασι τοῖς 


^ . 


adiac P. ^ - ] » L^ p ? ?; 4 d ?, 
τοὺς ἡνιόχους ἀποβαλοῦσιν" Pxtiva τε γὰρ ἀτάχτως φέρεται 
, , - * € T" , , e ! ^ A ' 2522.2 2022 
διαμαρτόντα τῶν εὐθυνούντων ἢ τὲ ψυχὴ πολλὰ σφαλλεται 
διαφϑαρείσης τῆς διανοίας. 
, , & , 2 5. Y ^ 
“ϑανατα μὲν «ρόνει τῷ ut) αλοψυχος εἶναι, ϑνητὰ δὲ 5 
"- e ^ - - * , L 1 , 
TQ συμμέτρως τῶν ὑπαρχοντὼν ἀπολαύειν. 
t - : ῇ , , . , Ἢ y 
Hyov τὴν παιδείαν T0001 τῷ μειίζον ἀγαϑὸν είναι τῆς 
Bis ; «eun fla ^ ^ 9^4 4 P : , ( , 
(7r edet Ott 000 τὰ μὲν «AA LOoyvno« 7I«vrTES χερθαίγνοντες 
TF up 521 , T; ! ^ s-h «“ c / ; : 
τράττουσιν, αὕτη δὲ μόνη xel προςεζημίωσε τοὺς ἔχοντας" 
πολλάκις γὰρ ὧν τοις λόγοις ἐλύπησαν, TOUTOY τοῖς ἔργοις 10 
τὴν» τιμωρέαν ἔδοσαν. 
vg ἂν βουλῃ ποιησασϑαιε φίλους, ἀγαϑὸν τι λέγε περὺὴ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς ἀπαγγέλλοντας " ἀρχὴ γὰρ φιλίας μὲν ἔπαι- 
Y T! ι. 
vog, ἔχϑρας δὲ Uoyos. 


Bovát&voutvog παραδείγματα ποιοῦ τὰ παρεληλυϑότα τῶν 15 


^ 


μελλόντων" τὸ γὰρ ἀφανὲς 2x τοῦ φανεροῦ ταχίστην ἔχει τὴν 
διάγνωσιν, βουλεύου μὲν βραδέως, ἐπιτέλει δὲ ταχέως τὰ δό- 
ξαντα. ἡγοῦ χράτιστον εἶναι παρὰ μὲν τῶν ϑεῶν εὐτυχίαν, 
παρὰ δὲ ἡμῶν αὐτῶν εὐβουλίαν. περὶ ὧν ἂν αἰσχύνη παῤρῥη-- 
σιάσασϑαι, βούλη δέ τισι τῶν φίλων ἀναχοινώσασϑαι. xoo 90 
τοῖς λόγοις ὡς περὶ ἀλλοτρίου τοῦ πράγματος" οὕτω γὰρ τὴν 
ἐχείνων τε γνῶσιν αἰσϑήσει καὶ σεαυτὸν οὐ χαταφανῆ ποιή-- 
σεις. ὅταν ὑπὲρ σεαυτοῦ μέλλῃς τινὶ συμβούλῳ χρῆσϑαι, σχό-- 
πει πρῶτον πῶς τὰ ἑαυτοῦ διῴχησεν" ὃ γὰρ καχῶς διανοη-- 
ϑεὶς περὶ τῶν οἰχείων οὐδέποτε καλῶς βουλεύσεται περὶ τῶν 95 
ἀλλοτρίων. οὕτω δ᾽ ἄν μάλιστα βουλεύεσϑαι παροξυνϑείης, 
εἰ τὰς συμφορὰς τὰς ἐχ τῆς ἀβουλίας ἐπιβλέψειας " xal γὰρ 
τῆς ὑγιείας πλείστην ἐπιμέλειαν ἔχομεν, ὅταν τὰς λύπας τὰς 
ix τῆς ἀῤῥωστίας ἀναμνησϑῶμεν. 

MiuoU τὰ τῶν βασιλέων ἤϑη καὶ δίωχε τὰ ἐχείνων ἐπι-- 980 
τηδειματα" δόξεις γὰρ αὐτοὺς ἀποδέχεσθαι xol ζηλοῦν, ὥς-- 
τε σοι συμβήσεται παρά τε τῷ πλήϑει μᾶλλον εὐδοχιμεῖν xal 
τὴν παρ᾽ ἐχείνων εὔνοιαν βεβαιοτέραν ἔχειν. πεέϑου μὲν χαὶ 
τοῖς νόμοις τοῖς ὑπὸ τῶν βασιλέων χειμένοις, ἰσχυρότατον 
μέντοι νόμον ἡγοῦ τὸν ἐχείνων τρόπον. ὥςπερ γὰρ τον ἐν 85 
δημοχρατίᾳ πολιτευόμενον ro πλῆϑος δεῖ ϑεραπεύειν, οὕτω 


3 E 2 , - ^ , 2 , 
πο TOP ἐν ἑμομαρχέα χατοίχουγ»ντα τὸν βασιλέα προςῆχει Sav- 


μαζειν. 


-nws ΠΡΟΣ 143HMONIK , 
ΙΣΟΚΡΑ͂ ΤΟΥ ὁ ΝΙΚΟΝ. 0 


00) 7E Qi «τὰς θιοι- : à; Ὁ ' αὐοξίαν LLGATOTO μὲν πειρῶ 
αἰτίας e«vovng- οτέ σοι OVLI 7 χιγδυνεύει} 
»" " * 
xnotig * 1, (TLOo— j δέ y $ I 01 II OAEÉ LO " , c - - j . νὴ 4 
' )jU μη 7LAOUUM ' ᾿ O uUttt χαλῆς σοξης. ἀλλὰ 
b. "a 5f , β ! : ] t " : , » ἢν. VG 
GOUOLV, 1! , y tt αἰσχρᾶς qmu EY ^C £1 ^ . 
; ; , : ὃ , ἡ M ^ Ὁ} " 40] 4 xottTto» 0 ΣῈ , ^, v / ' , ^ VU - jO €t ΤΟΡΤΩΜ 7 Τ8 -- 
τερος, jS Uree vs ' : musyv . 


07101 


, . " 
. ἐ - ἢ i " " FU. ιε 1! , e iJ , ἢ χροέπει σοι 
ἄι | ; , : ' 4 : | ? ὦ J I ᾿ j ᾿ n) " ? : - í ,3 
p . , , . τυ δ , ( i , τοῦτο di£lo 
wen er il eni , M xa E 9 . , ; vd a '- ; e 
" b $ | | ; | | : "M "Uy uat Gut TOU 
— | | " " " 3 Ἑ , roo . e , ; , ? Beddd 4^ 
ς : e, Doy ) ΕΓ ( i ἕ E » UI / , C Md ; , ) μέλλοντος 10 
, | It Ἴ 1001 γί } ( ) 4 ! j 1 | 
10 yov 9€ ) 4 Pn» di Y001 LO (t^/^ ^ an Dye ' 
[ | | | " | : ἷ | , à 01 LC) γρείαν 
| "i | adiu i ἦν ᾿ : ευνοίας « QUAEUOYTI γαλεπσῶι 
| | | : : | : δι Ὺ 
2 "Ta πεν} ] O0 ( | | | | "s, 
χοῦ ; " , (ρελεῖ, τὸ δὰ 
3 Y»,yn Ὑμῶν» | 
Xcto0 UT ] ^ | 
" j J γχεῖ t, XGXEELP OD μὲν» τοῖς (ρα! 
TI£ÁAEUTTJOGCOt ς } l ' 
j τοῖς μοχϑηροις αϑυνα I LET4L AC - - € 
μέτεστι ᾽ Ψ . F^ . ἃ -^ : ] '9 , uu» ^ , " A - 
equ" r —— Χο m 4 " . / I l J ᾽ ςς 7T); ἐχὼν τξρ σου 
νης ζημεὼ ῥέντας " οὗ «o 2 "vy Z WP. ) ἐν Veo e Uc : 
5 »WU / . 


I T et 
t£UL δι σον ὡς 


αηδένα 


᾿ y EL unot AMA COP Co Pu - 1 * $ ἢ '"- t y 7] TOtG UVyLELVOTCTOIG y cé — 
δίκαιοι τῷ xe c 1 Yt ὝΙΕ . 


ἐλπίσι 


20 Πάντων u 


-——— io— trao t vam 


περιπάτει. μι 


y ctt (φοβερὰν 


ἹΣΟΚΡΑΤΟΥΣΠΡΟΣ 1HMONIKO N. 


0tQ1 


πληττοντας. 


VOFT(CG ως τοὺς 

τυχόντων δίας Ἴ 

Vor ije£voou ἔγμο 

Ἢ »} , 

It EACTTIOULLEVOI 
τοὺς TOIOUTO? 
νειν. ἀλλὰ χαὶ τὶ 
χρηματαὰ χαὶ ὁοξαν χαὶ q 
ἐξ" 

10 τοὺς ἀναξίους 


qu veas e e aper ps cg a Papae : ADNOTATIONES 


t ^ E , » " 
1/01 ἐς XOXELPOUS ἐσὲ τοις οἰχειοτατο 


ἔχουσε πρὸς τοὺς q.vAQUS χαὶ τους σπουδαίους τῶν (0 ^ot) 


χω». Ztvg γὰρ Hoaxiéa χαὶ Τάνταλον yty) 


ϑοι λέγουσι x«l παντὲς πιστεύουσι, τὸν μὲν διὰ τὴν ἀρετὴ) 
iod σε, τὸν δὲ du | | TIS '"ONEM AD 
άϑανατον ἐποίησε, rov δὲ διὰ τὴν χαχίαν ταῖς μεγίσταις τι- ISOCRA TIS ORAT 07 41 

js f 


, » 4 ὦ ? ( 
εἰὠρίέςιις EXOÁACOEY, Org; ει I(tOQGOEÍE3'LLOOL 
L| 9 / 


σϑαι τῆς χαλοχαγαϑίέας, χαὶ ur μόνον τοῖς υἱ εἰρημέ- DEMONICUM 
e , 4. A. / À. * 


»οἱς ἐμ δι»ῳ CAAG XUL TO ποιήῆτων το 


, 


Maa 


χαὶ τῶν αλλων OOQOTQY, εἴ τι 

γνώσχειν. ὡςπὲερ γὰρ τὴν μέλιττα 

τί βλαστήματα χαϑιζάνουσαν. ἃ ᾿ υ δὲ τι ἕλτιστα 
λαμβάνουσαν, οὕτω δεῖ χαὶ τοὺς παιδείας ὀρεγομένους μη- 
δενὸς μὲν ἀπείρως ἔχει χοϑεὲεν δὲ γρήσιμα συλλέ 
yt, μόλις 


σεως ἁμαρτίας ἔπιχι 


L 


ΠΡῸΣ A4HMONIKON. Sic codex Urbinas; vulgo 1 
Ínuovixov ταραίνεσις. 

11. εὐγοΐέας. Scriptura (φιλίας, quae est in vulga- 
tis, ob eiusdem vocabuli repetitionem, iure posthabita est 
lectioni codicis Urbinatis, quamquam tales eiusdem vocis 
repetitiones aliis e locis expelli nec possunt nec debent. ut 
docuerunt Jacob. ad Lucian. Toxar. p. 126.; Schwenck. ad 
Aeschyl. Eum. 512.; et Jahn. ad Horat. Od. I, 3, 28. His 
add. Isocrat. Philipp. p. 79, 22, ubi quod modo praecesse- 
rat, χαχῶν omittitur in vulgatis. 'Tum Panath. p. 231, 29, 
in quo loco quod adiiciendum suaserat Coraés, ovvideiv, 
cod. Urbinatis auctoritate egregie confirmatum est; vid. 
praeterea Plataic. p. 267, 9; Paneg. p. 42, 23: τῶν πα- 
Q0) τω} ὦ αϑω] αὐτοῖς (t , T L 603 ( 0y17 01 χατέστησαν. ὧν 

μηδέποτ᾽ εἰς Lnv χώραν DQU- 

ἰςβαλεῖν ἐξ )( n ^ αὑτῶν πρόγονοι τοσαύ- 
εὐδαιμονίαν χατεστήσαντο, μηδ᾽ tlg χινδύνους χαϑι- 
τόλιν τὴν ὑπὲρ τῶν παίδων τῶν Ἡρακλέους 
προχινγδυνεύσασαν. Sic egregie Urbinas; nam quod vulgo 
scribunt, εἰς τοσαύτην εὐδαιμονέαν χατέστησαν, fluxit for- 
tasse ex Archidam. p. 106, 8. Audiamus vero Pinzgerum: 
χατεστύσαντο εὐδαιμογέαν ne graecum quidem 


esse videtur omissa praepositione εἰς, ne quid 


dicam de eiusdem verbi χαϑισταναι ingrata re- 


petitione v. 27. Quapropter χατέεχτήσαντο re- 


cipiendum esse videtur. Satis mire et inconsulte haec 
vir optimus ; nam εἰς εὐδαιμονέαν κατεστήσαντο ne Grae- 
cum quidem est; tum recepta lectione nihil verius neque ad 


ων 
ς 


14 ADNOTATIONES 


1 Ἰοεὶ rationem aptius. Heraclidae enun non ipsi 


' 


rarunt ( χατεχτησανΊ felicitatem, sed eam al 
bus suppedit itam | nstituerunt 
Archidam, 

τῶ» 710Àt1 

(710 


20: 


rjv βασιλείαν. | Areopag. 
. » ; ; ^ 
KEuag. p. 174, 75; Panath. p. 225, : Pluribus exempl 

. e , "2 1; * 1 * uda, ᾿ : - M " . 1: 
eam rem afferendis facile supersedeo, quae undique in di 
cendi genere minime insolito peti possunt, Itaque repetitio 
eiusdem vocabuli nihil habet, quo offendaris, Helen. Lau 
dat. p. 180, 8: χαταγεγηράχασιν οἱ μὲν οὐ «αἀσχοντὲς oio? 

I | 


! ; , ? » ( ] ) 22 
)l GYULÁEÉMELY OUI dvo λόνω περὶ 


τ} αὐτῶν 70 (Ὁ it ῸῚ ΤΩ à) I £171 iv, quae posteriora verba Wolfius 


51. interpretatus est: neque duas de rebus iisdem 
cont£rarias orationes habere. At quomodo verba 
ita explicari possint , ipse quidem non -assequor. Vitium 
apertum in his inesse videtur. Praecesserat autem rvrxroc 


εἰπεῖν; idque legendum putamus pro ἀντειτιεῖν, Vid. Pa 


& 


uath. p. 224, 86: περὶ μὲν ἄλλου πράγματος οὐδενὸς ἄν 
οἵους τε γενομένους ἀνεχτῶς εἰπεῖν, et qui plane geminus 
est locus Philipp. p. 70, 22: ya: rov ἔστι περὶ τὴν αὐτὴ» 
ὑπόϑεσιν δύο λόγους ἐχτῶς εἰπεῖ" 

16. σοὶ ui cun φιλοσοφεῖν. MKpist. ad Ja 
son. Filios p. 3t d: ἡγοῦ! χε συμβουλεύειν μὲν &xum 
ἔχειν. Male vulgo σὺ ui» &xum (ῥιλοσοφεῖς; nam adver 
bium &xurnv excepto Xenophontis loco Anab. IV, 3 
apud seriores tantum scriptores in usu fuit. 

21. τοῖς νεωτέροις εἰςηγοῦνται. — Verbum εἰς 
nytic9«. valet in universum auctorem esse, suadere, 
συμβουλεύειν, cum quo saepe coniungitur. Paneg. 

8: περὴ τοῦ τολέμοι εἰζςηνεισϑαι χαὶ συμβουλεύειν. Phi 


lipp. P. 81, 5: «lo9«vn δὲ τη ς πᾶσαν ópÓmv οὔὐσαι 
ἐφ oig σὺ τυγχάνεις εἰςηγούμεγος. Philipp. p. 70, ἢ 
Areopag. p. 180, 20, ad quem locum conf. Bergman. p. 161 


Kadem constructio atque hoc nostro loco est Kpist. ad Dio 


toO v. Y ulgo 
ταραχαλοῦσιν. ὁ ἃ χαὲ TOV. 
ἀπέγεσϑαι. Ῥϑρηίοπία eadem est 
| ' , . 3 d; , » 
ÜUFPTWVEtELP" ODELOGCL ποίων ἐπσι 


, 


) tu V ἀπεχομε, ος ἀριστ᾽ 
Qtotzxotc. Conf, Or. de 


: ac 
Permut. p. 313, 21, 


ἀρετῆς ἐφιχέσθϑαι, virtutem assequi; 


quem verbi usum illustravit exemplis Valckenar. ad Joann. 


Chrysost. in laudem Ap. Paul. Or, I. p. IV. Conf. etiam 


Kpist. ad Antip. P. 2JJ , - 1 . Leo των τι ὦν» εἰ 


τασύσι μὲ» (XY TUYEIV , éqoée GU«L ὁ αὐτῶν οἱ r00g00x&Y. 


Paneg. p. 52, 15; Panath. p. 247, 17; Epist. ad Dionys. 


p. 2 "E 8, 


2. ἀαγνηλωσεν. go ἄνγαλωσεν. Videtur augmenti 
omissio vulgaris linguae [88 Hermann. ad Sophocl. 
Aiac. 1028. 


licis Urbin. adscriptum 
Conf. Nicocl. p. 21, 1; Philipp. p. 82, 
Panath, p. 246, 25; p. 251, 10; de 
et infra p. 6. 18. 

curae vero mentis 


|:nebras obducit. r. d ic. p. 188, 20: τὸ γὰρ 


ρ. g γαρι} ' nel 7I ZOTi ( (tx )D (tV ((ἰς LO βέλτιστον. 
Demosth. Olynth. Il. p. 19, 1 ind. ἀλλ᾽, Oiu(t ,. γῦν 
(£y. E7ILOXOTEL τοῦτοι 0 χατορϑουν, ubi tamen in bonam 


partein verbum intellieendum est. 
ἐς praebet Urbinas; vulgo £v ταῖς 
Uterque dativus pendet a verbo; conf. Matthiae 


adem ratio dativorum in sequentibus est: 


tn τηλιχουτὸ» εὐθοξίας χαραχτηρα 


τοις ἔδργοι ἐπέβαλεν. Cui dicendi generi non absimile est 


“ἢ » $t. γῶς , 4 4 ἡ » , 
illud Panath. p. 228, 5: περὶ ov πρὺ πολλοῦ ἂν ἐποιησά-- 


" " 


ADNOTATIONES. 


7ZIDOTEDOF 
et Or, de Permut. p. 


ϑαρσαλέως., pro ϑαῤῥαλέως, veterum A ttico- 


^w 
rum scribendi mos est. Or, de Permut. p. 296, 19: ϑαρ- 


σήσουσι. uti meliores exhibent libri, pro 9«dónoovor, quod 


retinuit Dindorfius. Cf. Valekenar. ad Kurip. Phoen, 55. 


, 


17 ληϑ ἐμ ποιῆσαι. Frequens v 


/ 


usus. Philipp. 


εὐευνεσίαι ληΐ 
λους πεπλημμελημένων. Panath. p. 
; em die 
Τῆς τοις F7IUyUyVFOUt) 
των» χαλῶν E0^t0V 
ἡ , , ΡΣ * , 
ἔχαστοις τοιαύτην ἔνροιωαν ξμποιουσιν. 
98: ol μὲν γὰρ προςδοχίαν ἐμποιοῦσιν. Kuag. p. 172, 27 
x«l δύναμιν τοσαύτην ἐνεποίησεν. Or. contr. Sophist. p. 261, 


σωφροσυνὴν 


ty τῶν πεποαγμένων. )r. de Permut. p. 279, 


q-Sovov ἅπασι τοῖς ἄχουοι ἐμποιήσειν. — Paneg. p. 50, 
96: οὐδὲ ταραγὰς ἐνεποιοῦμεν. Paneg. p. 62, 25; Philipp. 
p. 88, 4. Plura congessit . Fr. Hermann. ad Lucian, 


- 


Hist. Conscr. p. 137. Quod autem vulgo legebatur in Or. 
de Pac. p. 146, 97. 6 ιοὔντας. elus loco iure substitue- 
runt ποιοῦντας ex melioribus libris. 

19. olixti 
ἐγὼ δὲ σέ 
μένος, ἀλλ᾽ 

23. ,egebatur ] y" υς υνους ὑπέμενεν. 
Urbinas τοὺς »x:vàó ς vq ro, quod n receptum 
Bekkero vulgatae scripturae praeferendum esse visum € 
Hesychius: "Yq ore : 
ytt, Dindorfius. 
yo*? τὸὺς νοῦν ἔχον 
ρᾶσϑαι λγίγνεσϑαι 
telligendum est «9J 


, : ἢ 
gouté σοὲ τὸ» (CVÀO 


ADNOTATIO SN E 8. 


oq«íoreue πόνον. Si quis autem malit cum Bekkero reti- 2 
nere vulgatam scripturam, ego non repugnabo. Attamen 
multo elegantiorem optimi codicis lectionem repudiare mihi 
plane religio fuit. Quod ad hiatum attinet, eum permultis 
in locis admissum reperimus; et profecto Isocrates maiorem 
operam concinniori et rotundiori sententiarum conformationi 
navavit, quam ut anxie omnes hiatus evitaret; quod Bek- 
kerus quoque recte observavit, cuius tamen viri doctissimi 


oQqg« 


coniecturam in Panath. p. 2357, 14. ego minime probo. Ver- 
ba haec sunt: οὐχ ὁμοίως ἔγνωσαν οὔτε ταῖς δόξαις αἷς 
ἔχουσέ τινες περὶ αὐτῶν, OUS oic ἐβουλεύσαντο πρότερον. 
Mavult ὅμοια ἔγνωσαν; sed prorsus eodem modo Panath. 
p. 242, 85: xoà διελέχϑη περὶ ἕχαστου τῶν μερῶν παρα- 
πλησίως οἷς ἡμεῖς ἐγιγνώσχομεν. Admiramur praeclarum 
iudicium in nupero Ευδρογαα editore, p. 168, 32, in verbis 
αἰυνγέεσῦσε xctl TE) σπιροτέρους ὑπάρχειν. vocem προτέρους 
expellere conanti. — — Mox vulgo ἀπήλαυε, pro ἀπέλαυσε. 
26. φιλόχαλος ἦν. Vulgo φιλόχαλός τε ἦν, prae- 
ter scriptoris usum. Epist. ad 'lTimoth. p. 401, 2: χαλὸν 
χἀγαϑὸν εἶναι xol φρόνιμον, uti nunc legitur pro χαλόν 
Or. de Permut. p. 814, 2: ἢν τῶν μαϑητῶν τινὲς xa- 
ἰγαϑοὶ χαὶ φρύνιμοι γένωνται.  Nicocl. p. 28, 18. 
27. ἐθαύμαζε, hoc loco ut Latinorum mirari di- 
ctum pro colere, honorare. Conf. infra p. 7, 37. Ly- 
sias KÉpitaph. 8. 77. p. 190, Bekk. οὔτε γὰρ tovg πονῆη 
ρους ] 750006 οὔτέ τοὺς ἀγαϑους ϑαυμαᾶζει. ἀλλ ἴσον £av- 
τὸν τπιαρέχεε πᾶσιν, de morte loquitur. Herodot, III, 80: 
TÉ y«p «Uto» μετρίως QUI CO P. (y 9T (tt , ὅτε OU xot 
ϑεραπεύεται. Valcken. δὰ Eurip. Hippol. 106. HElmsl. ad 
Kur. Med. 1113. 
30. ἀνάγκης. ". ad Nicocl. p. 14, 18. legun 
tur haec verba: τίμα ταῖς μὲν ἀρχαῖς τῶν τιμῶν τοὺς ol 
χειοτάτους, ταῖς δὲ ἀληϑεστάταις τοὺς εὐνουστάτους. Haud 
facilia haec sunt intellectu. Quis enim dicere possit, quid 


sit ταῖς ἀρχαῖς τῶν τιμῶν * nisi forte quis statuat Isocra 


$ 


tem Pindarica licentia esse locutum Originem autem tra- 


xit vulgata scriptura ex eadem oratione p. 16, 7. Urbinas 


48 ADNOTATIONRES. 


2haec nobis suppeditavit: τύμα ταῖς μὲν ἀρχαῖς τῶν φίλω: 


τοὺς οἰχειοτάτους, ταῖς δὲ ἀληϑείαις αὐταῖς τοὺς εὐνουστι 


τους. Quae lectio ἃ Bekkero in ordinem recepta non debe 


bat repudiari a Dindorfio, Nihilo minus tamen locus men- 
dis laborare videtur, in primis ob vocabulum ἀρχαῖς, quod 
explicatu difficillimum est. Nam si honores intelligis, 


quae sola est commoda explicandi ratio, tota oppositio de- 


| 


esse videtur. lam dudum est, quum conieci legendum esse 


ἀνάγχαις, tum alis compluribus locis adductus, tum qui 


1 


non raro similia vocabula in vocem ἄρχῃ commutata vide- 


ram. Sic in Helen. Laud. p. 186, 9. vulgo περὶ τῇ» ἀρχὴν, 


pro περὶ τῆς ἀρετῆς. Panath. p. 220, 86: περὶ τῆς ἀργῆς 


pro περὶ τῆς ἀρετῆς. [Lucian, Vit. Auct. 10: χατάλυσις 


| 


τὰ τοιαῦτα τῆς σῆς (hoc voc, a Lehmanno 


est: cfr. Tim. 34. Dial Deor. II, 2, et Jacob. Quaest. Lu 


cian. Spec, I. cap. 2. p. 4. 5.) ἀργῆς. ubi Belinus sine 
: I 0x" 


ulla idonea causa proposuit ἀρετῆς. ln Xenoph. Hellen. ] 
ΡΙΟΙ θετῆς ] 


1, 28. fortasse pro διὰ τὴν ἡμετέραν ἀρετὴν scribendum 


esset διὰ τὴν ἡμετέραν ἀρχήν. Cfr. Jacobs. Addit, animad 


vers. ad Athen. p. 184.]*) Apud Lysiam contr. Andocid. 


8. 86. p. 218. libri omnes ἀρχῆς pro ταραχῆς. 


rns ad rem pertinent loci qualis est Aeginet,. p. 
] l | 


*?**4 1 1 - o et ἢ , ) " , , 
XAAQCQ πολυ μαλλο» 00t( Lnoe) OFOuao OI Jy EVE E 


, » ^ 
οἰχειοτέρους Oqucz «i vc ὁ» TCI; OvUudgqoocig; ΤῸ» «Ve 
(. ; / FE / 


χαίων παρέσχον. — Alterum denique vitium lenissima et 
certissima mutatione sic mecum corrige: ταῖς δὲ ἀληϑείαις 
αὐτῶν τοὺς εὐνουστώτους. Saepissime librarios iis, quae 
proxime aut praecedant aut instent, seductos in falsas vo- 
cum terminationes aberrasse deprehendes. Vid. var. lectio- 


'aneg. p. 59, 1; Philipp. p. 69, 10;  Archidam., 


nes ad 


Ϊ 
p. 102, 15; Or. de Permut. p. 287, 6; p. 292, 15; p. 315, 


95 p. 317, 9; Except. adv. Callimach. p. 865, 80, [Add 


Klopfer. ad Cebet. Tabul. Comment, 1. p. 11. et e Latinis 


plura exempla apud Jacobs. in Goelleri editione Liv, lib. 


*) Quae in his adnotationibus uncis inclusa leguntur, additamenta 


sunt C. G. Jacobi, viri doctissimi 


ula 


de suo adiectum 
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XXXIIL p. 894, et Frotscher. ad Quinctil. X, 8, 101] Huc 8 


€ 


autem non referendum illud in Or. de Permut. p. 291, 8: 


^ 
, 


, - » pt 1 e 
μαρτυρᾶς vutr αὐτῶν παρέξομαι 7IEQU ὦ» «P λέγω 


τοὺς κατὰ τὴν ἡλιχίαν ' ἔμὴν γεγενημένους. Nam verba 


μάρτυρας ὑμῶν αὐτῶν arcte iungenda sunt, ut sensus sit: 

Zeugen aus euch selbst. Orellius scripserat: ὑμῖν 

αὐτῶν. Qua mutatione admissa pronomen αὐτῶν non habet 
quo referatur. 

83. πρὸς t Urbinas inendose πρὺς ὃν. Philipp. 

24: τὶ γὰρ δεῖν ἀλλοτρίοις χρῆσϑαι παραδείγ- 

0y ὑπάρχειν, πῶς οὐχ εἰχὸς ὑπὶ αὐτοῦ σε 

χαὶ «τιλονιχεῖν πὼς τῷ προγόνῳ σαυτὸν 

εἰς; Ubi si probaretur Corais coniectura 


necessario inutandum esset insuper ὑπ᾽ 


Or. ad Nicocl. p. 12, 26: 

ὧν ἀσχητῶν οὕτω προτςήχει TO σῶμα γυμνά- 
γιλεῦσι τὴν ψυχὴν τὴν ἑαυτῶν. 

Vulgo γενήση. — Ad dicendi genus 

980: πὸ Eo γὰρ τοῖς περὶ 4lólov λε-- 


, . ΄ 2^0 , . , 2 » 
ICOCTCSZOUEP:; — ἢ τοῖς ὥρφέως ἔργοις 


o , - 
4. 


LOLtOGOO LEV ; Philipp. p. 89, 91: Ouve ἂν ομοιωϑῆήναι τοῖς 


ἐχείνου βουλήμασιν. et Seebodii Tabular. .philolog. 1880. 
p. 87. Simili compendiaria dicendi ratione usus est in Or. 


' 


, 1 , : "m - ^. f^ 
ad Nicocl. p. 16, 14: γιγνωσχων ὑτι τὸ τῆς πολεως ὅλης 


ϑος ομοιοῦται τοῖς ἄρχουσιν. Euag. p. 169, 81: εἰ μὲν 
T » ^ «7 , 
EXCOTOV αὐτῶν ' πράξεις 1&g EÉveyooov παρα-- 
- , ^ E 


hT LÀOLLLEY. Philipp. s XN “᾽ξ ἐν OLG χατορϑώσας 
i LLALAO! ΤΡ» JC UTOI δόξα) ZCTGOOUDGOEIG τοῖς πρωτεύσασι., 
quo accuratius dixit in Helen, Laud. p. 184, 2: ἐνά-- 
χατέστησεν. 
Mox partici- 


pium resojve: ἢ» uu] πεπληρωμένος ἢ. r. de Permut. 


ADNOTATIONES. 


οἱ Bg &à ἔνετο πεῖσαι uu πολὺ τῷ 
χων. In quo loquendi genere nonnunquam 47 
ov copulatum reperies, ut Helen. Laud. p. 198, 12: ro« 
yt ὧ ΤΕ ϑνητὸν ΟὕΤὰ Oto» 
ΤῸ» πολὺ τῇ γνωμὴ δεκχερέροντα. 
Sensu quidem eodem, eo tamen discrimine, ut μὴ oi 
tius neget et sententiae 
Ct niect ] 'kkeri. pro dox« (1 C. 
infinitivis hic ut apud Lysiam Epi 
taph. $, 75. : uorm ( v δοχοῦμεν ταύτην τοῖς 
ἔνγϑαδε ' € y«oty, ubi liber Laurent. do 
xoit£y exhibet. ; Ip. ippol. 
goUG ὅσην σι (ὡς ἄν ἐχνεῦσα ( Etc 3 ad quem locum 
mira est Valckenari adnotatio. Sed apud nostrum quoque 


scriptorem haec ratio saepius fefellit librarios, ut in Epist. 


i 


Oo 


ad Mytilen. Magistr. p. 403, 385: οὕτω δ᾽ ἂν μοι δοχεῖτε 
χαλλιστα υλεύσασϑαι τερὶ 1 UT( ju oco eadem con 

structio in verbo do idem mendum in li vulgatis p« 

perit. Or. ad Nicocl. 

y£o9at " ubi vulso nv, ' d e ] p. 312. 
19: τὰς Ó υγας TI 'YO IE(pvxi | σωμάτων 


θὲ» ({} VOHtCGOl 


QottY. — Conf. Aeschin. contr. Ctesiph. 


16. νόμοις. Urbinas ὄρχοι 


Vulgo c«vroi 


vocem cancel 


Permut. 


optimi codices, pro 
i0nis editori magis pla 


culsse non adeo miror. ! A hu (d 0 duoi 


ADNOTATIONES. 91 


vulgati διαμαρτάγοιτε exhibent. Panath. P. 206, 88: εἰ 8 


* - - Ὁ“ » t w . 
τες συνελθόντες ζητοῖεν. οὐδέποι ἂν εὕροιεν.  Kpist, 


ad Philipp. LI. p. 390, 9: αἰσχυνϑείη; γὰρ ἂν, €) — τολ- 


, 


μη» λέγειν, cum quo loco conier Panath. P. 216. 7. Ne 


talia quidem 


negligenda sunt iis, qui de scriptore nostro 


. | - ^ EZ n " loans 
prudenter iudicare volunt. 
^nt. , : ) Y. “ «000 
δέ σφι ἔει» OUX ἔξεστι. ταυντι 


[| 


Versu sequente pro gé«uró» vulgo σαυτον, ut in Or. ad 
Nicocl p. 16, 3, ubi vulgo σεαυτὸν; et Philipp. p. 90, 15. 

2). TOUTOtS 7 ΧΟ - ηϑος. Verbum χρατεῖσϑαι in- 
terpretati sunt nonnulli: χατέχεσϑαι, im Zaume gehal- 
ten werden. Satis ridicule. Tu verte: ob sieg e n. Kt 

sensus hic est: His enim omnibus iuvenum cu- 
piditates lepri tur, cohibentur, et praeva- 
lent boni mores, τᾶ τρόπων 795, ἡ τῶν τρόπων 
ἀρετὴν, ἡ τῶν τρόπων χαλοχαγαϑία. Except. advers. Cal- 
limach, p. 558, 21: : ἐξεβέβληντο μὲν οἱ τριάχοντα, ὁ δὲ 
II tocttvg ἢ] xc LATLLULE TI ἔχ ΕἰΤῸ " ónuoc. Scrip- 
serunt et Bekkerus et Dindorhus: £xo« ) ὁ δῆμος. re- 
pugnantibus libris. 


ειδησεις.  Nicocl. p. 29, 28: 


γε διάνοιαν rnv 
"1 
Philipp. p. 71, 
10 γε Gvuq έ-Ἅ 


ον ἐχείνω μι b γιγνώ v, Archidam. p. 99, 4; 


Helen. Laud. p. 181, 2 anath. p. 245, 20; Kpist. ad 
Myül. Mag. p. 40 Ὁ : *" de rmut. p. 325, 27: οἷς 
“[0} nv tà ti j9 ] / IU, " )'€ ACOLP ἔχειν, 


o 


ex quo lo endum in P: p. 212, 2. Dindorfius 


Urbinatem secutus omisit 


ut mox infra p. 4, 


21: χαὶ yc y παραὶϊ τίχα χρυὶϊ στερον ο(ρϑ ἥσει. ἔσο 
hoc uno loco moveri non itui, ut Bekkeri iudicium de- 
sererem. Qui autem alü apud riptorem reperiuntur loci 
omissa particula , eorum longe rsa est ratio. Or. contr, 
Sophist. p. 260. 32: εἰ 2 "Ul λεοναζουσιν. : U oid ὅτι 


T«VTEG ib τ τὴν χα ἐνεχϑησονὶ ^ vzito9tgiy , ubi ne 


0 
^-— ot 
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4 potuisset quidem eam 
de commutatione litterarum : t εὖ Bast, Commentat. Pa- 4 
laeograph. p. 706. 
Urbinas χρημάτων; solemni confu- 
de Permut. p. 295, 37; Epist. ad Myti- 
t γ. 402. 26 )emost! )] | 10 
ἡμέλη tr. p. 402, 20. Dem i,. Olynth. I. p. 10, 11, 
lant. editores Dorvill. ad Chariton. p. 320. — 19. « v- 
) ) ' tu J Y "ἴσο É (t 
inut. p. 4 eterum DIO ( uleo ca δ le (9 V. uig ( 
, ᾿ ) τοῖς λόγοις αὐτοῖς. Ad dativum αὐτοῖς sub- 


xerit 


gebatur. 
iudiendum esse, τοῖς ἀπαντῶσι. recte monuit F. Bernhar- 


1lUS , 


daa n. Imo ) soloece. Nam 0 


Bé « UJ? 
ut aliae huius generis particulae , cum coniunctivo coniun- 


- m . ^ la "n "»0cn 3ormno 1 $^ . 9n σ 

dam passivi per &« ΘΠΘῚ (na uleo. guntur, ubi de re praesente sermo est. Nicocl. p. 20, 16: 
, ε" » 5 , Ἢ , 

6. D 1 reo {1 rTÉ - dad 1} ιχαιοσυρὴν αἀσχουμὲν XGt τὰς «AAcg cotta ἐπιτηδευο-- 


, 


ἔχωμεν, ἀλλ πὼς ἅν ὡς 


, 


γωμεν. Philipp. p. 96, 

— πολεμῶν διατελῆς, 
r 1 D ; A ? zh , 

νυμνασϑεὶς χαὶ λαβὼν ἐμπειρίαν 


) 


11. £1 i£) : ^ La . 91 A. " 1 , σϑεὶς OLOC EL TOUTOMO LtsJ 1 μησῆης ω» ἐγὼ τυγχανῶ 


L tcc LO 


» 


Epist. ad Mytil. Mag. p. 402, 8; Or. de 


» & αἴ , , 
ov μην ἀλλὰ μιχρᾶα yt μνησϑησομαι 


ταῖς qo I 
xnaGuv '17] '3 “ἕω - p^ 1: 4 } 0710 ' ὑμεῖς σαι 11: ' εἰδότες τὴν δί- 
x! Li IC UTt L LEE ἴ } Í Ul Itt1 Eytt 7 Insolens ; ; 
"nÉoT7 ] m 4 . . ; , ()) οὕτω διαχέησσ!: tio00c £EZCOTOUS ἡμῶν Sic 
profecto loquendi ratio, 7rp«sétg 23 [£^ * αλισχομένι πξῆ JU$ ; $ 7 . 

. ᾿ . e 3 ᾿Ξ 

ΡΣ .1 11 . : . " ^ 1 emrel à ὝΝ " | ' vt 9: 1 "ase 

neque 1 ἱ lt ΟΡΙΠΟΙ . 1doneo exeimpio delendi aut excu enm i gendum cuin Bekker , pro Qu XELGUE; VIG. Graser. 


sari potest, : 9Ὸ legerun ienissiuma mutatione: £vpto peciim. Animadvers. in Platon. p. 22. Sin vero res ut cog! 


χοιιένας. tatio alicuius refertur tempusque praecedit praeteritum , op- 


. . γεν . " ] ? 5 
tativus ponitur.  |rapezit. p. 11: χάγω μὲν ἠξίουν 
ἢ - Ἵ ^ - εν »* 
αὐτοὺς μαστιγοῦν» τὸν» εβλου»,. ἕως «y 


τἀληϑῆ δόξειεν αὑτοῖς λέγειν. Hermann. ad Viger. p. 850. 


30. ἐών. Vulgo ἄν. — — 838. σεαυτον correxit 


νῶὼν τα y EUOO c. ut ra in brevius contraham. Pa 
nath. p. à, 3: roe eA e uuu ri | Ssustderaosy 


χαὶ TO) 
sbofaxovoat Bekkerus. Urbinas ἑαυτόν; vulgo σαυτόν; conf. Or. ad 
5 " " 
φρονήσει χαὶ : νύ πὶ cv veucí(uer ciolgnarte Nicocl. p. 
n ' ' ᾿ »" , Ἦ : , ὦ : , - ad NI " , 
" ; hdd ) (X t 1 i 0 O0 li ;UCI. 
Littera ( praecedenti le absorberi poterat; quod factum “ἢ 3. υλεύειν. Or. ad icoci 
"z^ ^ " ^ " . " , εἶ ᾿ n^/f Ὶ 2 γί 2 24 , δ, , r^ ' ,* 
videmus in Kxcept. Iv. Callimach, p. 358, 10: uaprvot J, ὧν. ; QU you βασιμχώτατον, ἐὰν μηδεμιᾷ 
ἔδει ibri ὁ ᾿ ἀλλὰ χρατῆς τῶν ἐπιϑυμιῶν μᾶλλον 
X^ »» Ρ nez hs *"hinas C" 
praebet Urbinas, | Pro λυπηροῖς exhibet Urbinas 7:0» 
vulgo (01 pro iav. 


γε 


ΝΠ iss oes HR e NES a TY t m Ras i d i i ae 


|ADNOTATIONES 


bum ἐπιβλέπειν cum accusativo constructum 
27: εἰ τὰς συμφορᾶς τὰς Ex τῆς « 


Mox σαυτὸν» correxit Bekkerus. Urbinas « 


aliorumque dictum: ve 


halten. "'Trapezit. p. 


τες πίστιν τ ἔδομεν ἀλλήλοις 1 


i 


χϑέντα. — Hoc quamquam leve idetur inune tamen 


*gligendum videtur, quum huius rei ignoratio non leves in 


g 

terdum in interpretando errores pepererit. 
12, πρὶν ἄν. Utrbinas πρὶν ἐάν. 
18. ἔλπιζε ᾿ ( 

denn glaube ganz gewiss, 

dich seyn w erde. Paneg. p. 

zíg ἔστιν ἕτερον ἀποστῆναι 

Orat. contr. Euthyn. 

ἀποτίνειν e? χάζετο 

πράξασϑαι; Nicocl. p, 29, 28: 

olíg9w τοῖς γιγνομένοις παρεστάνα 

18: ὑμεῖς γὰρ ) 

πολλαῖς τριήρεσι 

δόναι xcà συνέδρους 

δεόντων. Ῥαπδίῃ, 

τὸν λόγον τὸν πὶ 

) 


Paneg. p. 42, 9: 


Mc noue, 


die Erwartung hegend, dass er "ranz bestimmt 


- Ye ^d2o δ ἢ ' " ὼ T - 
bezw ingen werde, " liicet post verba sperandi , dicen 


di, putandi aoristi infinitivi subiiciuntur, si quid significa 
tur, quod certo eventurum esse coit itur. 
; P b sj - - | δ - 
15. E tt V. Vulro (Ψ». , Deinde quod Coraés. eumque 


secuti Bekkerus et Dindorfius, δεομενὸ τοὶ reponendum 


censuerunt, id neque confirmatur librorum suffragiis. 


neque 
per linguae leges necessarium est. Epist. ad 


| Philipp. I. 


Q ^ ^ 
. r Ty , »:4 9] ^ , - . 
P. 391, ΞΕ 7Ζρος LOLOULLOL TO pEATLOJ (CUT (u1 φρογεῖ" " ubi 


ADNOTATIONES. 25 


Coraés nostri loci immemor προςποιοῦμαΐξ τι βέλτιον SCrl- 5 
bendum putabat. 

19, Verba περὶ των» ὡς € rogo» ἀναχοιγοῦ 
malim abesse. 

20. τυχὼν» δέ. Priorem prioris vocabuli syllabam 
a correctore habet Urbinas. Unde. quis coniiciat olim scrip- 
tum fuisse: λαβὼν 9f. Mox αὐτῶν τὸν τρόπον pro vul- 
gato τὸν τρόπον αὐτῶν praebet l rbinas. 

22. x«i jc € jc χειυγδύνοις χοινωνίας. Ne 
quis requirat 3c ix τῆς, quum praecesserit £x τε τῆς περὶ 
tov βίον ἀτυχίας, eadem praepositionis omissio est in Pa- 
neg. p. 86, 18: περί τε τῆς τοῦ βίου τελευτῆς χαὶ TOU σύμ- 
παντὸς αἰῶνος. Conf. Panath. p. 240, 25; p.': 27 ; Or. 
de Permut. p. 275, 65 p. 288, 17; p. 291, 23; Epist. ad 
Antip. p. 395, 13. Sed nil hac re frequentius; vid. Hein- 
dorf. ad Phaedon, S. 5. p. 11.  Elmsleius ad Eurip. He- 
racl. 622, Schaefer. ad Soph. Trach. 379. 

28. βασανίζομεν. Vulgo doxiuctoutr, Satis noti 
sunt versus Ovidii in Trist, I, 4, 25: Scilicet ut ful- 
vum spectatur in ignibus aurum, Tempore sic 
duro est inspicienda fides, Quem locum propter 
sententiam laudavit Matthiae ad Cicer. Epist. p. 232. conf. 
etiam Beierus ad Cicer. Lael, p. 104, 

24, οὕτω δ᾽. Revocavi vulgatam lectionem ; cf. Philipp. 
p. 93, $0, Urbinas οὕτως. — Mox vulgo ἂν pro ἐάν. 


" 


25. προςμένης. Egregiam hanc JUrbinatis lectio- 


nem recepi cum Dindorfio. Vulgo περιμένης. 

26. αὐτοῖς ἐν τοῖς χαιροῖς. Vulgo ἐν roig xci 
ροῖς αὐτοῖς. Nihil monuit Bekkerus. — Mox εἶναι ante 
γόμιζε addit Urbinas. 

27. τῶν ἐχϑρῶν χαχοποιΐαις. Ex moribus 
scribit aetatis et gentis suae. Nam apud ethnicos iustitiae 
munus geminum erat, nec aliis iniuriam facere nocendo, nec 
sibi tolerando. Isocrates in Euagora p. 168, 82. eum lau- 
dat, tanquam virum religiosum, quod acceptas iniurias ul- 
cisceretur, non ipse prior faceret. Verba sunt Facciolati. 
Conf. Stalibaum, ad Plat. Crit. p. 12 


Except. 
'alli : : ὧν |! ^ τῶν ἀπολωλότων 
Callimach. p. 364, 6: ὁ» τῷ Lu (7104 
ἤχϑεσϑε, ἀλλὰ τῶν 1 | 


svi vn y ἧι «hin tterae tres vel 
87. Post 1 TC0/ JU I DII htterae ires 


tuor deletae sunt. 


Oo 
-— 
binas. | 
4 | 
Vulgo ἐἔγνέεχα. Quum certa lex statui 


" 2:8 . . ' δ. οὖ - T anc ve , lam for- 
non possit, quibus in locis scriptor vel hanc vel illan 


mam praetulerit, in ineliorum librorum scriptura acquiescen- 


B ; d 'or '£y»£y innedi hie e 
dum est. K hi quidem formam £&»&xt& suppeditant hic et 


; . an 9. "T nid Q4Q ; 
infra p. 9, 85: Panath. p. 204, 22; lrapezit. p. 319, 

. . , . -A 9 2» P !£5hry 
quibus posterioribus IOCIS Dindorfius vulgutuim EVEXG 


; Sa ἢ d s G5. 
nuit  Deteriores autem libri in Areopag. p. 132. 22; 


Q^ 


Z 1 
contra Lochit. p. 5/7, 9. 
90. πιστεύσαντας. Vulgo πιστευοντᾶς. 
21, qg«vÀ ὄτατον γαριζομένους. Vulgo 
τατὸν O0t χαριςφομένοι C. 
dam. p. 406, 25: xal δεξαίμην ἄν duxaímg ἐπιτιμησᾶς ἀπέ 


χϑέσϑαι μᾶλλον ἢ παρὰ τὸ προςζῆχον 


ς " 


99. τοὺς πλησιάζοντας. Participia praesentia, ubi 


JL («ur éocg χαρίσει get. 


articulus additur, saepissime substantivorum loco poni, apud 
omnes fere constat. Exemplis ab Augusto Matthiae in 
Gramm. S. 271. allatis unum addere iuvat. Or. contr. So- 
phist. P. 260, 29: xu) ὁ ὃ e EL AELG ?n IL TO) εἶς nae ων. 


ad 


E] 


(t2 tU £t00 ὀιαχεῖσϑαι τους LA701(060) τοις, 
ΟΡ ( XT) LC UT] ACD ) C j 


f 
m 


quem locum Bekkerus lezendum proposuit τὶς pro n. Sed 
mediam verbi ἐλλείσειν formam excepto Xenophontis loco 
Memor. II, 6, 5. vix reperies, Quare sic verba iungenda 
erunt apud mentem: x«j' ὅ τι δ᾽ ἄν τῶν εἰρημένων ξάλει- 
φϑῆ, ut ἐλλειφϑῇ passivum sit. Haec autem construendi 
ratio neminem, ut puto, offendet apud scriptorem suminae 
elegantiae studiosum , non magis quam insolens illa verbo 


T . lo ^, " g 9. 
rum structura, quam habemus in Or. d Pac. p. 188, 


ADNOTATIONES. 27 


j, 0 τι ἄν τύχη δὲ γενησόμε-- 6 
οὕτω διανοεῖσ τερὶ αὐτῶν, pro ἀλλὰ δόξη μὲν 
γενησόμεγον. ὅ τι ἂν τύχη, οὕτω διανο- 
αὐτῶν. Ceterum sententia eadem est in Ni- 
᾿ ὁπότερον γὰρ ἂν ἐλλείπητε τούτων, 
χῶς σχεῖν ταύτη τὰς τράξεις 

“ Panatl | 9, 25: οὕτω μοι τὸ 
4 μιχρολόγον χαὶ μεμὶ ἐμοιρον 
τολλάχις ἡδὴη ^ τὲ « TT τῇ» ἐμαυτοῦ χατεμεμινά- 
Maxim Tyr. Dissert. XXI, 1: οὕτω δυςαρεστὸν τέ 
τος XOT χαὶ (quA ἔτι0} χαὶ δεινῶς Qugxo- 

tUTOU ἀσπάζεται 
te qtiA0vtxog. Vulgo πάντα (φιλόνειχος, 
quorum posterius retinuit Dindorfius, — Obiter adde Lexi- 
ci$ vocem quAorixír, quae pluribus in locis legitur apud 
nostrum. "lum συνδιορᾶν Paneg. p. 66, 27; ἀδιεξέργαστος, 
λογονεχοντως ex emendatione Bekkeri Philipp. p. 88, 24; 
Areopag. p. 1530, 26; ξενοιξονία Busir. p. 200. 37; μεσεγ - 


)UtUutt, LEGE: υούσϑαι Panath. p. 206, 99. Or. contr. So- 


phist. p. 258, 4; συμπαραχελεύεσϑαι Or. contr. Sophist. 


p. 261, 18; τετραχαιδεχέτις Aeginet. p. 371, 11. 


τραχέως ἀπαντῶν. Facciolatus  coniecerat 
quidem perinutatur utrumque vocabulum; 

lenses: ad q7 ὶ 
Pierson. ad Moer. Att, p. 157. Sed hoc loco langui- 


dissima [foret celeritatis notio; et 


vid 
vocem τραγὺς in deliciis 
h bet rat . NI . | Of 17: " p » ' δ. , 
nal Orator, INICOCI. Ρ. «Ὁ. /*: δι (CAELO τραχέως 
1" , . ] Qnc - M4 . - 
ἔχοντος. Or. de Perinut. p. 2305. 1 : [QV αλλ» πολιτῶν 
τολλους τραχέως rpog αὐτὴν» δεαχειμ οὺς. Nicocl, p. 80. 


o1. ) " / - " | - ^y Q QO [e 

21; Paneg. p. 55, 4; Or. de Permut. p. 817, 36; p. 328, 24. 
80. σπουδάϊ 
9 e ,. - ,. , , 

p. 402, 2: τὸ σπουδάζειν τοῦ παίζειν ἐπιπονώτερόν ἔστιν. 

Platon. Gorg. p. 481. € 


, serio agens. Helen, Laud, 


;o&brÉ uot, ὦ Σώχρατες, πότερον 
σε φωμὲν νυνὶ σπουδάζοντα, ἢ παίζοντα; — Pro περὶ — 
περὶ codex Urbinas exhibet ταρὰ — παρᾶ. Non prorsus 
spernendum quidem.  Nicocl. p. 24, 25: παρὰ δὲ τὸν. zó— 
λέμο» βασιλευομένους, belli Lem por e, Paneg. p. 58, 
'" de Permut. 209, 65 conf. Voemel. ad Demosth. 


2 


28 ADNOTATIONKES 


6 Philipp. p. 299 Herbst. ad Xenoph. Meior. I2, 8. 
vid, Panath. p. 242, 


Multo tamen praestat vulgata lectio; 
19. — Ceterum praepositiones περὲ et παρὰ saepissime con- 
funduntur in libris scriptis, [ut iam docuit Bast. Comment. 
Palaeograph. p. 830, ed. Schaef. ]. Vid. e nostro Archidam. 
p. 119, 10; Or. de Permut. p. 280, 28; de Big. p. 941, 
45: Epist. ad Philipp. I. p. 387. 23. hAeschin. contr. Cte 
siph. p. 144, 9. ed. Dind. Lysias Epitaph. $. 26. p. 178. 
ς. 43. p. 182. contr. Simon., S. 37. p. 197, Bekk. Isocrat. 
contr, Euthyn, p. 383, 10: ὥςτε μὴ περὶ τοῦτ᾽ εἶναι Νιχέᾳ, 


$3434? 


e - $44 ἢ 2 f. e T 
ὅπως συχοφαντῶν ταλλοτρια ληψοιτογ «^^ ὁπῶς μηδὲν 


ἀδιχῶν xaxóv τι πείσοιτο, quo loco pro περὶ τοῦτ Coraés 
coniecit περὶ τούτου. Qua vero mutatione neque locus sa- 
natur, neque verborum numeris, quibus noster scriptor sum- 
mam impendere solet diligentiam, aliqua ratione consulitur. 
Archidam. p. 108, 16: ὥςτε μὴ τοῦτ᾽ εἶναν χαλεπώτερον. 
Hünc ego confidenter repono: παρὰ τοῦτ, propter hoc, 
daher war es dem Nicias nicht darum zu thun. 
Confr. Nicocl p. 29, 8: ὑπολαμβάνοντες ὡς οὐ παρὰ 
τοῦτ᾽ ἐστίν, de quo loco Budaeus Comment. Ling. Gr. 
p. 208. ed. Ascens. Aeschin. contra Ctesiph. p. 131, 29: 
χαίτοι γε πρώην ἀπετύλμησε λέγειν ὅτι παρὰ τοῦτο φίλιπ- 
mog οὐχ ἦλθεν ἡμῶν εἰς τὴν χώραν, ὅτε οὐχ ἣν αὐτῷ xao 
τὰ ἱερά. et Valcken, ad Eurip. Phoen. p. XV, ed. Lips. 
Plura darem, si tam necessarium quam facile esset. — De- 
inde in eodem Nicianae loco pro ὅπως μηδὲν Bekkerus le- 
gendum putat ὅπως μὴ μηδέν. Ergo sunili ratione €or- 
rigendi essent loci Archidam. p. 108, 81: ἀλλ᾽ ἑτέρας μὲν 
πόλεις ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς τὰς ἐσχάτας ὑπομεῖναι πο- 
λιορχίας, αὐτοὺς δ᾽ ἡμᾶς, ὑπὲρ τοῦ μηδὲν ἀναγχασϑῆήναι 
παρὰ τὸ δίχαιον ποιεῖν μηδὲ μιχρὰν οἴεσθαι δεῖν ὑπε- 
γεγχεὶν χαχοπάϑειαν.  Archidam, p. 115, 86: ὑπὲρ οὐδε-- 
γὸς οὕτω σπουδαστέον ὡς ὑπὲρ τοῦ μηδὲν αἰσχρὸν φανῆ-- 
ναὶ πράττοντας. Panath. p. 245, 15: ἐγὼ γὰρ ἐλυπήϑην 
μὲν τὸν λόγον ἀναγιγνώσχων ἐπὶ τοῖς περὲ (αχεδαιμονέων 
εἰρημένοις, οὐ μὴν οὕτως ὡς ἐπὶ τῷ μηδὲν ἀντειπεῖν ὑπὲρ 


αὐτῶν δύνασϑαι τοῖς γεγραμμένοις. Orat. de. Permut. 


ADNOTATIONES&. 20 


t 90n OO. n) gx , T » 1 
p. ἐσὺ, £6: 2t εἰ μέν τις τοῦτον ἀπαγαγὼν ἀνδ 
| | γαγῶὼν ἀνδραποδι- 6 
στὴν χαὶ χλέπτην xol λωποδύτην μηδὲν ui ὑτὸν à 
| j «à λωπούδυτὴην μηδὲν μὲν αὐτὸν &zo- 
φαίνοι τούτων εἰργασμένον. Philipp. p. 98, 4: εὖ δ᾽ ἴσϑι 
: | | . . t 
μηδὲν «» uE τούτων» ἐπιχειρησαντά σε πείϑειν Εἶρο vero 
i Ail: j ἱ g 
nihil mutandum esse censeo; negatio μὴ enim apud mentem 
lo J " . - . . . ' ; 
addenda est, non in orationem ipsam ingerenda; id quod 
» a » noi ) 2 , , 7 : ! 
eundem fugit Bekkerum in Busir. p. 197, 30, de Claverii 
coniectura scribentem: μηδένα — ἀποροῦντα, pro ἔτι δὲ 
; I fas 3 
Peyh^ 2 YyVnrvvmt ; Y " 
TO ησέεμος ΤΩΡ «vae XCctoP C€7tODOUVTCOG; TOF χοιγνῶν Z00c 
; N E " / E 
ταγμάτων ἀμελεῖν. Nam i Ὁ intelligen 
t ap —— n hoc quoque loco intelligendum 
st ur ex voce μηδένα praecedentis membri. Adde Epist 
ad Phili 398 0 OY a. | 
Philipp. L p. 388, 7: διὸ ϑὴ συμβαίνει μηδεμιᾶς ἀτυ-- 
fag συμπεσούσης ἀνηροῆσθαι xol r7 'U "τῶ 1 
Y uzttgovong ἀνηρησϑαι xoà τὴν δυναμιν αὐτῶν, ἀλλὰ 
πολλᾶς ὑποφέρειν δόνασθαι συμφοράς, quem locum post 
, IM " . - . . . . P 
alríos ego infehcissime tent: in S u T [ 
s eg infelicissime tentavi in Seebodii Tabular. philolog. 
1830, p. 90. ^ 
32. τὰς χάριτας ἀγαρί ᾿ 4" 
ς χας τς ἀχαρίστως γαριζόμενος. En- 
nius apud Non. Marcell. ΠΠ, 178: Stultust quí cu pida 
cupiens cupienter cupit. Dici vix potest, quanto 
tudio similes vocabulorum geminationes prosecuti sint scri- 
)5 ores; vid € 00] Ἶ 
I id. Lobeck. ad Soph. Aiac. 865. Loers. ad Pla- 
ton. Menex. p. 181. Beier. ad Cicer. Lael. p. 137. Cete- 
rum conf. Euripidis versus : 
| ripid sus apud Lycurg. contra Leocrat. 
ex egregia Heinrichii emendatione p. 88, 25 
τοιουντες--ο-αἀἧπουργοῦντες. Intellige: ὑπουρ- 
/OUF - δ Po /] - n " ὃ y ' 
) τὲς μὲν τοῖς «ρίλοις, ἀηδῶς δὲ τοῦτο ποιοῦντες. | Pa- 
neg. p. 42, 6: ob ^w - - ; 
g ; 6: ot Yr t ; ' ἔἑποί t4À0 
"- I $, 0: oU γάρ παρὰ puxoo) ἐποίησαν. ἀλλὰ ro- 
σοῦτον τὰ iue Desbidd .1}.» 5 : 
10» T&$g TUYag ἑχατέρων μετηλλαξαν. Qui locus parum 
inte ide Jic ) và 
tellectus videtur. Sic construe verba: οὐ γὰρ παρὰ κι- 
xpo» τὰς τύχας £ 1A Aet ἐλλὰ roc y; 
"A τὰς τυχας ἐχατέρων μετηλλαξαν. ἀλλὰ τοσοῦτον. 1|- 
ud παρὰ μιχρὺν vale » ' 1 
“Ἄ ρα μιχρὺν valet ein wenig, unbedeutend, ut 
Mipp. p. 83 : di παρὰ ἡγεῖ 
pp. p. 82, 51: μηδὲ παρὰ μιχρὸν ἡγεῖσϑαι τὸ παρὰ 
: : d ς i x " E 
πᾶσιν εὐδοχιμεῖν. Or. de Pace p. 148, 25: παρὰ 703v 
τῆς τῶν ἄλλων PEnllovufs / Jn 
| ἧς ἄλλων ἐξηλλαγμένον διανοίας. Sed haec locutió 
i| vulgus constat. 
ac 
56. idi "0 ἂν. P |j 
. Vulgo ἄν. Propter sententiam vid. 'Theogn. 


312, Welck 


διαμαρ 
διαμαρτάαμοντα τῶν εὐϑυνόντων. 


λεται conf. Epist, ad Iason, Kil. p. 


QO ) 


ἢ; B oos Par * 
λογίζονται σφας αὐτοῦς. Panath. lh 495. RÀ: 
d 


πόλιν λυμηνάμενος. Except. idv, C allimach. 


ἀλλὰ y&Q Καλλιμάχοι μὲν ἔξεστι πολλᾶχις χα ii». ubi 
coniecit Bekkerus ἐξέσται. Ego malim ἔξεστι πολλὰ χατὴη 
yoott» , ut Or. de Permut, p. 276, 32: ταῦτα τῶ ΒΟῸΣ 
τολμῶσι χατηγορεῖν. Lysias contr. Eratosth. S. 37. p. 250: 
οὐχ οἶδ᾽ ὃ Τί δεῖ πολλὰ ΧΟΑΤΉΥΟΡΘΕΙΨ τοιοὶ ΓΤ» ( γύρω) d 


0 : 
J ὃ 


militer peccarunt librarii in Areopaga p. 122, 2 de 
p. 149, 25; et contrario modo apud Aeschin. contr 
march. p. 81. 28. codex Havn. exhibet πολλὰ χαὶ pro το 
λάχις. — Contra ea non probanda est Bekkeri coniectura 


- 


Epist. ad Antipatr. p. 394, 7: oic πολλὰ χρήσιμος ytrout- 


γος: sed recipienda erat Urbinatis lectio: οὐἐς περὶ roAÀ 
χρήσιμος γενόμενος. Sic enim postulat scriptoris usus, ad 
iectiva relativa cum praepositionibus περὶ aut roóg coniun 
gentis, Archidam, p. 101, 5, qui locus egregie confirmat 
Urbinatis scripturam dior. τούτω» in Paneg. p. 40, 6. 'Tum 
Busir, p. 196, 30: πρὸς πολλὰ γρήσιμος. Or. contr. 50 
phist. p. 258, 7. et saepissime. 

10. ó»-—rovrto». Vulgo ὃ; OUT Q. - 13. y «o 
φιλίας μεν praebet Urbinas ; vulgo inverso ordine 
γὰρ φιλίας. | 

90. βούλη. Male vulgo βούλει. Vid. Buttmann. Gramm. 
8. 108, III, 3. Ne quis in praecedenti membro voculam μὲν ad 
dendain opinetur, prorsus eadem ratio est sequentium locorum. 
Except. adv. Call. p. 360, 9s p 858. 9: el unte ἡ δέαιτα ἔγε) 0) e 
μήτε TOY πεπραγμένων ἦσαν μάρτυρες, ἔδει δ᾽ ἐκ τῶν εἶχο 
των σχοπεῖν. 'Trapezit. p. 853, 8 : ἔλεγεν ὅτι ἐλευϑέρος εἴη xol 

C γένος ἩἨϊιλήσιος, πέμψειε δ᾽ αὐτὸν Πασίων. Or. de Bi 
. 889, 12: ὃ τῶν εὐδαιμονεστάτων ἔργο) ἐστὶ, φαῦλος d οὐ 


: , . » nit » ("er ad ; z 
δεὶς ἄν ποιήσειεν. Conf. quae monuit Kruegerus ad Lycurg. 


ADNOTATIONES, 


γ δά ed ! icent h: Ma "— 1. 
p. 64, ed. Blum. Liceat his alia quaedam exempla adiungere, 7 


» Ὁ oro s^ diii: . " "mU : 
Panath p.292,1: νῦν δ᾽ οἴομαι τοὺς uiv πλείστους Σπαρτι 


τὼ» ἑιιμενξῖ» τοῖς ἤϑεσιν oiczreo 


^ 


x«t TOY &AÁOY χρόνον, τοῖς 
aT 2 ' ^ 5 - ^ ᾿ A “» ἡ 4 . 
τοις EVJUOE , ρας 0t EVOtSG οὐδὲν μολλο» προςέξειν 


δὲ φρονιμωτάτους. Or. de Permut. p. 292, 


j«0, EL μέν τινὲς τῶν Puol σι» γεγενημένων ἄνδρες 
í / / i hy 
IMCOt περὶ τὴν πόλιν —, ἐχείνους ὑμᾶς ἐπαινεῖν. 


᾿ 
Ue 


μηδεμίαν ὑπὲρ rovrov χάριν ἔχειν, εἰ δέ. Epist. ad 


Philipp. II. p 


90 [^] » ᾿ Lad - » ^ 4 ἢ 

591. 21: 47UODQ7IAT)00(€ τοις ἐν τῷ ÀAOvY(G £^ 0c u - 
s , ͵ ζ΄ ζ΄ € i 

LLEÉVOLC, πολι 


Ó ἐχείνων συ} τομώτερα. Or. de Permut p. 292, 
Q2. 9Qq 5. Ἐδῶ : 'alli QRER 49 ει 
33; p. 295, 15; Εὐχοορί, adv. Callimach, p.355, 13; contr. Ku- 
- φορῶ 95. Dh; 1Q c 

thyn. p. 382, 25; Philipp. p. 88, 21, cum quo loco conferatur Or. 


ad Demon p. 9, 29; Paneg. p. 90, 35; de Pace p. 143, 10; de 
οὔ 


Permut. p. 327, 31. Demosth. Olvnth. ΠῚ. p. 25, 88. Isocrat. 


» ; * , , Fa. , 
Panath. p 240, 4: xoà tet εἰδοτες ὅτι μενάλαι δυνάμεις 
/ E 2*7 


,» v2 - 1] : ^, " " í n 
tovnoet θὲ πολλᾶχις γίγνονται χρείττους. Eodem modo Isaeus 


de Philoct. Hered. S. 44. p. 77. Bekk. conf. fuagor. p. 170, 13; 


Panath. p. 231, 30; p. 239, 5, 


Agmen claudat locus Arehidam. 


)Q 9n. ὁ. basiisudiess aiiis f , T 
p. 109, 20: ἐγὼ δὲ μεγίστην ἡγοῦμαι συμμαχίαν εἰναι xol 


βεβαιοτάτην τὸ τὰ δίκαια πράττειν, — πρὸς δὲ ταύτη τὸ χα-- 
Ace πολιτευεσϑαι, ubi Bekkerus μεγίστην uiv ἡγοῦμαι legi 
, e, i ἕ 


vult; sed vereor, ut recte; conf. Demosth, in Leptin. p. 349, 
ἔγω δ᾽ ἡγοῦμαι τοῦτον τὸν λόγον ὦ ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι 
χατὰ πολλ᾽ ἀσύμφορον εἶναι τῇ πόλει λέγεσϑαι, πρὸς δὲ καὶ 
οὐδὲ δέκαιον. Et quae disputavi in Seebod. Tabul. phil. 1830. 


p. 82. Melius fortasse coniicias addendam esse particulam Pa- 


» (Jy 19 ; ' j ; : eZ 21 
neg. p. 54, 2 χαὶ προτέρον μὲν τοὺς τυράννους ἐξέβαλλον, 
da ' Y δ 407 K - ? , , , ! ; 
t ! τος οηθσείαις ἑποίουντο. νῦν δέ, Nempe τους 
μὲν τυρανγοῦς. €tuomodo vocula oblitterari potuerit, facile 


n" 341 » ni " » | s ^ 
est ad perspiciendum. Or. de Permut. p. 308, 19: ὕδιον uiv 


τοῖς μέν, ubi non debebat Laurentianum sequi Orellius. 
o9 


ἐξ. γνῶσιν. Vulgo ; "eun, ut Panath. p. 249, 2. Quod 
teste Spengelio (ad Varron.) legitur apud Priscianum, διάνοιαν, 


mil nisi grammaticorum commentum est, et vulgata deterius. 
Qt 


“Ὁ. OTCXF ὑπὲρ σεαυτοῦ μέλλης τινὶ συμβούς- 
εἰ ί , 
Vulgo ὅταν δὲ 1 τὲρ τῶν σεαυ- 


Or. de Permut, p 318, 
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796: xoà συμβούλοις uiv, Ota» κχίγδυνός τις χαταλάβη τὴν 
πόλιν. τοῖς ἄριστα περὶ τῶν πραγμάτων λέγουσι τοῦτοις 
χρῶνται. In Orat. de Pace p. 189, 7. obiter moneo legen- 
dum esse cum Bekkero ex Urbinate &gxeirt, pro interpre- 
tamento ἐπαινεῖτε, quod retinuit Dindorfius; conf. Or. de 
Permut. p. 48, 9. ed. Orell, ἢν οὖν ἀσκῆτε καὶ προςδέχη- 
σϑε τοὺς χρηστοὺς ἀντὶ τῶν πονηρῶν. 

25. οἱχείων. Vulgo ἰδέων, ut in Nicocl, p. 24, 2: 
TOig γὰρ χοινοῖς οἱ μὲν ὡς ἰδέοις, οὗ δ᾽ ὡς ἀλλοτρέοις 
προςέχουσι τὸν νοῦν. Sed iure cessit vulgata lectio Ur- 
binati, propterea quod hoc loco non significantur res priva- 
tae atque publicis oppositae, sed res est intelligenda fami- 
liaris eiusque administratio,  Discrimen planius fiet his αἱ» 
latis exemplis: Paneg. p. 45, 7: οὐ γὰρ ὠλιγώρουν τῶν 
χοινῶν. οὐδ᾽ ἀπέλαυον μὲν ὡς ἰδέωνν ἠμέλουν δ᾽ ὡς ἀλ- 
λοτρέων, ἀλλ ἐχήδοντο μὲν ὡς οἰχεέίων. Or. de Pac. p. 151, 
86: εἰς τοῦτο γὰρ χατέστησαν τῶν μὲν οἰχείων ἀμιελείας. 
τῶν d ἀλλοτρίων ἐπιϑυμέας. Areopag. p. 128, 86: μεμα- 
ϑηκύότες ἧσαν ἐργάζεσϑαι χαὶ φείδεσθαι, καὶ uy τῶν μὲν 
οἰχείων ἀμελεῖν. τοῖς δ᾽ ἀλλοτρέοις ἐπιβουλεύειν, quod. ex- 
hibet liber Laurent. in Orat. de Permut, p. 278, 26: οὗ 
προῃρημένοι τῶν μὲν olxtímv ἀμελεῖν, τοῖς δ᾽ ἀλλοτρέοις 
ἐπιβουλεύειν, ubi tamen ceterorum librorum scriptura, ἐδέων, 
ad loci illius rationem multo aptior est, ut in Busir. p.197, 
96: ἐχεῖνοι δ᾽ οὕτως οἰχοῦσιν ὥςπερ χρὴ τοὺς μήτε τῶν 
ἰδίων ἀμελοῦντας μήτε τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιβουλεύοντας. [Ad- 
de locum Lucianeum ex Asin. c. 24: ἀλλα δεῦρο ἴϑε πρὸς 
ἡμᾶς» ἡμεῖς ct τοῖς οἰχείοις ἀποδώσομεν, ubi cod. Reg. 
2956. praebet τοῖς idío:g, recte repudiatum a Schmiedero 


et Lehmanno. ] 

98. τὰς λύπας — ἀναμνησϑῶμεν, Rarier est 
haec constructio apud scriptores, l'rapezit. Ρ. 352, 4: ἀγνα- 
μνησϑέντες ἐχεοῖνον τὸν χρόνον ubi vulgata ἐχεένων τῶν 


! - , " 9 O. rx E a he 4 ω 
χρόνων exhibet; conf supra p. 4, 19: τὰς τοὶ πατρὸς πρὸ 


ς 
Í : 9f chin, € Ctesiph. p. 137, 6 
eio£atic ἀναιμινησϑείς.  Aeschin, contr, Vtesiph. p. 123/, Ὁ, 


, 


35 ὥςπερ νὰρ — ϑαυμάζειν. Conf. Or. de Per- 


mut. p 987. 1 
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2. σοὶ τὰς αἱτέας ἀναϑήσουσιν. Admodum usi- 
tata est locutio ἀνατιϑέναε τινὶ τὴν αἰτίαν τινός. causam 
alicuius rei conferre in aliquem, et sumitur tam 
in bonam, quam in malam partem.  Panath. p. 220, 19: 
χαίτοι τῶν μὲν εὖ ῥηϑέντων εἰ xol μηδὲν συμβαλοίμην, 
ἅπαντες ἄν ἐμοὶ τὴν αἰτέαν ἀναϑεῖεν. Epist. ad Philipp. 
I. p. 890, 86: τῶν τοιούτων τὴν αἰτίαν τοῖς στρατοπέδοις 
ἀνατιϑέασιν. — Absolute posuit verbum Aeschin. contr. Cte- 
siph. p. 156, 7: oi μὲν γὰρ πατέρες ὑμῶν τὰ ἔνδοξα xci 
λαμπρὰ τῶν πραγμάτων ἀνετέϑεσαν τῷ ϑήμῳ. 

7. οἷάπερ. Urbinas exhibet οἷα. Praecedente τοι-- 
οὗτος promiscue dixit orator οἷος et οἱόςπερ. Or. de Pace 
p. 158, 20: χαὶ τοιαῦτα πάσχειν οἷάπερ ἂν χαὶ τοὺς &À- 
λους δράσωσιν.  Nicocl. p. 31, 40: τοιαῦτα προςδοχᾶτε 
τράξειν οἷ ἄν χερὶ ἡμῶν διανοῆσϑε. Adiicienda tamen vi- 
detur enclitica in Archidam. p. 110, 12: ὁμοέως ἂν ὑπὲρ 
τῶν ἡμῖν συμφερόντων ὥςπερ πόρὲ τῶν ἑαυταῖς βουλευσο- 
μένας, pro ὡς περί. Sic enim constans exposcit Isocratis 
consuetudo; vid. Philipp. p. 92, 6; Archidam. p. 116, 6; 
Areopag. p. 125, 22; Or. de Pace p. 139, 2; p. 144, 9; 
de Permut. p. 293, 8. 

10. ἔχων suppeditavit Urbinas; vulgo ἔχειν. Cfr. 
Valckenar. ad Kurip. Phoen. 550. Quod autem scripserunt 
vitis libris in Except. adv. Callimach. p. 864, 1: οὐχ 
ἀγαπᾷ τῶν ἴσων τυγχάνων τοῖς ἄλλοις, pro τυγχάνειν, non 
probandum videtur, quamquam recte se habet Panath. p.205, 
24: οὐχ ἀγαπῶ ζῶν ἐπὶ τούτοις. Participium enim tum de- 
mum infertur post ἀγαπᾶν et similia verba, si quid iam 
obtinere significatur. ^ Ut igitur recte dicitur ἀγαπῶ τετυ- 
X"*oc, minus tamen recte scribitur ἀγαπῶ τυγχάνων, sed 
dicendum est ἀγαπῶ τυγχάνειν. 

12. τοσούτῳ — $0«. 'VYeneant tirones in talibus 
dici τοσούτῳ - ὅσῳ, si has voces sequuntur comparativi, 
ut Plataic. p. 268, 17: χαὶ τοσούτῳ πλείω ποιήσονται ϑε-- 
ραπείαν ὑμῶν, 00Q πὲρ ἄν μᾶλλον περὶ σφῶν αὐτῶν δε- 


P, . 7 Erb ᾿ 
σέωσιεν. Bin vero iunguntur Verbis , ponuntur τοσοῦτον» — 


94 


8 ὅσον. Philipp 
τῶν ὕστερον τολειιησαντῶωΣ ὅσον οὗ μὲν ἐν ΕΙ 

λις αὑτὴν Pto )pxno«cv Cave tamen 60 

mostro loco. Eodem enim modo supra 

πειϑδείαν τοσούτῳ ἕξι (02 ἀγαί Ὁ LV τῆς (ἀπαιδευσίας 
ὅσῳ τὰ μὲν ἀλλὰ μοχγϑηρὰ πάντες χερϑαίνοντες πράττουσιν. 


Helen. Laud, p. 190, 29: ὧν Ἑλένη τοσούτῳ πλέον ἔσχεν 


, 


e "B^ ! b. , : 
00« 7tEO χαὶ Τῇ» OULY αὐτῷ» Otnvrevyxtr, Andocid. de Re 


᾿ 


dit. S. 17. p. 31. Bekk, opcv δὲ yon ὅσῳ τὰ τοιαῦτα 
διαφέρει. Conf. Buttmann. ad Platon. Dialog. IV. p. 205. 
Stallbaum. ad Plat. Euthyphr. p. 74. Et contrario modo 
haud infrequenter τοσοῦτον ponitur pro τοσούτω. Paneg 
p. 58, 23: τοσοῦτον αὐτῶν ἥττους not V. Lycurg. in Leo- 


crat. cap. XXX, 6: xal τοσοῦτον ἔσεσϑέ γε τῶν προνόνων 


χείρους, pro quo noster scriptor in Or. de Pace p. 145, 
247: τοσούτῳ δὲ χείρους ἐσμὲν τῶν» "'DOy'OVO Y. 

13. ró an r& habuerit Urbinas, non liquet. lllud re- 
cepit Dindorfius. Libri vulgati quos sequitur Bekkerus, ἡ. 
Ego magis probarem τὰ, quam τὸ, quum huius generis 
nullum reperiatur exemplum apud Isocratem, illius autem 
plura. Paneg. p. 36, 22: τὴν τελετὴν — τὰ μὲν ἔτι χαὶ 
VUY x«Ó ἕχαστον τὸν «τὸν δείχνυμεν. Areopag. p. 131, 
80: T?» πολιν ΤΩ} Hu E» «t utincacriac. "51 non obstaret 
huic coniecturae quod mox sequitur, rovrov. 

15. rovrov. Sic clare scriptum leritur in. Urbinate. 
Bekkerus cum vulgatis ταύτης. 

21. gat! D. Vulgo oet«vt 
σώματι ἢ óé Uy n. Vulgo 
ψυχήν. lud veis [socrateum. 
ινυχαῖς γ᾽} ΧΙ} * τοῖς σωμασιν» ΤΟ. Vehementer 
men nunc me | t olm tentasse Archidam. p. 100, 
quo loco nihil 

25. ἐρεῖν. Sic recte 18 ; iue ἱ ἔγειν. Ad 
sententiam vid. Or, ad l. p. 16, : Prniaxómi Ui 
λογους tél O(UT ( l . . Wi Uc ἐλαχίστοις 
ἐμικροτήμασι 


y) " 
59 À 


IX, 


ἢ φύσις omittit Urbinas. 


͵ 


μετ εὐνοίας σι u B OUvAE VOY a. Vulgo συμ-- 
βουλεύοντα uter εὐνοίας. 
15. u*9 παρ ἑἕἑτέροι ι L0 I t Vulgo τὰ λοιπὰ 
tto  éTÉOO! 5. ὧν i '(. Vulgo co» ἂν ἔχω. 


7. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων — χαίροντας. KEan- 


dem sententiam pluribus expressit in Or. ad Nicocl. p. 18 
0: ὅλως γὰρ εἰ ϑέλοιμεν σχοτιεῖν τὰς q ὕσεις τὰς τῶν ἀν-- 
Sowuztov , ευρησομὲν τοὺς πολλοὺς αὐτῶν οὔτε τῶν σιτίων 
χαέροντας τοῖς U^ ιξινοτάτοις οὔτε τῶν i τιτηδευμάτων τοῖς 
καλλίστοις οὔτε τῶν πραγμάτων τοῖς βελτίστοις οὔτε τῶν 
μαϑηματων τοις ὠφελιμωτατοις, ἀλλὰ παντάπασιν ἔγνων .-- 
τίας τῷ συμφέροντι τὰς ἡδονὰς ἔχοντας, χαὶ δοχοῦντας 
καρτεριχοὺς χαὶ «φιλοπόνους εἶναι τοὺς τῶν δεόντων τι ποι-- 
οὔντας. Cuius loci posteriora verba emendatione indigere 
videntur. Nam quod excogitavit Coraés, τῶν δεόντων τι 
esse ea quae quis facere debeat, quae ad vitam sustentan- 
dam. pertineant, veluti agricultura et similia negotia; id 
non solum longe a vero abest. sed loci quoque rationibus 
minine accommodatum videtur. Locutio τῶν δεόντων τι 
proprie significat id quod debet esse, et in primis de iis 
ponitur, quae rebus atque temporibus accommodate aguntur 
et dicuntur. Ex quo tum deducitur altera vocis vis, ali- 
quid boni et utilis. Nam si fiunt omnia a nobis. uti 
debent, tum quoque utilitatem afferunt nobisque sunt bona 
et salubria. Exempla hoc ut puto illustrabunt: Or. ad Ni- 
cocl. p. 19, 31: x«l τοὺς uiv μηδὲν γιγνώσχοντας τῶν δε- 


Oo 


ovytov ἀποδοχίμαζε . p. 25, 15: αἱ μοναρχίαι πρὸς 
τὶ θουλεῖ O9wt χιὶ " ι. τῶν δεόντων διας ἔρουσιν. 
ΤῊ ν j λιν ἐδ χω dede ν᾿ 
Philipp. p. , 9: οἶμαι γὰρ ἐρεῖν τι τῶν OÓtOVTOY χαὶ τῶν 


QQ 


oot συμί(ξεέροντων. id. Dionvs. D. 202, 21 : πολλὰς 


ἐλπίδας ἔγω «(«ςανησεσϑαι λέγοντας ἡμᾶς τι τῶν δεόντων. 
Or. contr. Sophist. p. 258. 20: πεοὶ δὲ τῶν παρόντων uT- 
τω} ÓEOYT(OYV LL EL7LEL) {Ὁ|1 Ὁ συμβουλεῦσαι δυναμέ.- 


Archidam. D. 117. d : δ - ὑδὲν ἀνέ ΤΙΟΤῸΡἍ ἔχ 
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οτῶν νῦν παρόντων συμβῆναί τι τῶν δεόντων ἡμῖν. Epist. 
ad Archidam. p. 407, 20: τυχὺν ἀπ᾽ αὐτῶν γενήσεσϑαί τι 
τῶν δεόντων. Or. ad Nicocl. p. 18, 16; Nicocl p. 94, 36; 
Archidam, p. 99, 6; de Pace p. 142, 20; de Permut. p. 295, 
16; p. 823, 29; Panath. p. 205, 14, Epist. ad 'Timoth. 
p. 401, 24. Restituendum est hoc vocabulum Philipp. p. 93, 
20: τοὺς δὲ πρὸς ἄλλο τι τῶν ὄντων ἀπλήστως διαχειμέ- 
vovgc ἀχρατεστέρους x«l «αυλοτέρους εἶναι δοχοῦντας. Cor- 
rige τῶν δεόντων. uti non solum Dionysius legisse videtur, 
cuius haec verba sunt in argumento illius orationis: xe) 
τοῖς μὲν πρὸς ἄλλο τι τῶν ἀγαϑῶν ἀπλήστως διαχειμένοις 
ἀχϑόμεϑα. Sed hanc scripturam veram esse comprobamus 
e gemino loco Epist, ad Philipp. lI. p. 392, 15: ἔστι di 
πρὸς μὲν «ÀÀo τι τῶν δεόντων ἀπλήστως ἔχειν οὐ καλόν. 
Ut redeamus δὰ Nicocleae locum in quo si recta et proba 
est quam statuimus illius locutionis vis, per se patere puto 
eam minime convenire illi loco, Deinde vir doctissimus ver- 
bum δοχοῦντας per γνομέζοντας interpretatur. Et hoc qui 
dem falsum est; nisi forte quis velit in partes suas vocare 
quod exhibet codex Ambrosianus in Paneg. p. 43, 82, do- 
κοῦντες pro γομέζοντες, quam tamen corruptelam editores 
praeter Orellium omnes iure repudiarunt. lam vero quo- 
modo locus explicandus est? Num ad librarios nonnullos 
confugiamus qui finxerunt: τοὺς τῶν δεόντων Tt μὴ ποι- 
οὔντας ὁ Αἱ si tale quid dicere voluisset Isocrates, certe 
scripsisset: τοὺς τῶν δεύντων μηδὲν ποιοῦντας. Praeterea 
nemo fuit unquam tam occoecatus, ut ei homo qui nihil 
boni unquam fecit, vir strenuus et laborum patiens videre- 
tur; quamquam saepe fieri potest, ut ii qni tum rebus ina- 
nibus, tum institutis et doctrinis inutilibus magnam operam 
impendunt, ab stultis hominibus patientes atque laboriosi 
habeantur. Et id est, quod Isocrates dixit. Legendum-est 
igitur: τοὺς τῶν τοιούτων Tt ποιοῦντας. Quae coniectura 
confirmatur Orat. de Pace p. 157, 4: χαὶ χαρτεριχοὺς εἶναι 
δοχοῦντας τοὺς ἐν τούτοις ἐμμέγοντας. quo in loco illud ἐν 
τούτοις non ad verba ἐπέπονα xol χαλεπὰ referendum est, 


sed item ad priora, Error autem facillimus fuit, Sic ante 
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Coraém in Archidam, p. 107, 28. ὄντων legebatur pro τοι-- 9 
ovre», et in Panath. p. 229, 5: διὰ τὸ μηδὲν πωποῖ αὐ-- 
roig μελῆσαι τῶν τοιούτων, Urbinas exhibet δεόντων. [Alia 
exempla confusionis in v. τοιοῦτος vid. apud Schaefer. Me- 
let. Crit. p. 25 s, et Jacobs. Addit. animadv. ad Athen. 
p. 238. ] 

19. οὕτω x«l — »ουϑετοῦσι. Or. ad Nicocl 
p. 18, 9: πλησιάζειν δὲ βούλονται τοῖς συνεξαμαρτάνουσιν, 
ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ἀποτρέπουσιν. 

21. ἄλλην σου παιδείαν. Urbinas eumque secu- 
tus Dindorfius omittunt pronomen gov, quod tamen abesse 


vix potest, Lycurg. in Leocrat. cap. XXXVII, 4: ἐγὼ μὲν 


QU» xc τῇ πατρίδι βοηϑῶν καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς γόμοις 
ἀποδέδωχα τὸν ἀγῶνα ὀρϑῶς καὶ δικαίως, οὔτε τὸν ἄλλον 
τούτου βίον διαβαλών, ubi pronomen τούτου recte admise- 
runt ex codice ἃ.  Aeschin. contr. Ctesiph. p. 140, 338, 
Dind. Isocrat, Panath. p. 228, 28; p. 253, 32. 

24. παροξυνϑείέης ὀρεχϑῆναι. | Urbinas παρο- 
ξυνϑείη ὀρέγεσθαι, quod posterius in ordinem recepit Din- 
dorfius, adductus fortasse loco qui supra legitur p. 7, 26: 
οὕτω δ᾽ ἄν μάλιστα βουλεύεσϑαι παροξυνϑεέης. Cum quo 
comparamus Euag. p. 178, 80: ἐξ ὧν μέλλομέν σε παροξύ-- 
v& ὑρέγεσϑαι τούτων. Philipp. p. 86, 82: τίς οὐχ ἂν &xov- 
σας παροξυνϑείη πολεμεῖν πρὸς αὐτόν; Panath. p. 211, 4: 
ἄλλως τε xal πολλῶν μὲ παροξυνόντων γράφειν αὐτόν. 
Ego nihil mutandum puto.  Aoristi enim quam supra p. 5, 
13. commonstravimus significationem, eadem cadit in hunc 
locum. Paneg. p. 58, 37: ὧν ἄξιον ἐνθυμηϑέντας &yavax- 
τῆσαι μὲν ἐπὶ roig παροῦσι.  Archidam. p. 108, 9: ὧν ἐν-- 
ϑυμουμένους χρὴ μὴ προπετῶς ὑμᾶς αὐτοὺς ἐμβαλεῖν εἷς 
αἰσχρὰς ὁμολογίας. Plataic. p. 270, 86: ὧν αὐτοὺς ὑμᾶς 
ἀξιοῦμεν ἐνθυμουμένους ἐπιμέλειάν τινα ποιήσασϑαι περὶ 
ἡμῶν. lllud quidem videri possit obstare receptae lectioni, 
quod alibi forma ὀριγγηθῆναι reperitur, ut Epist. ad la- 
son. Fil. p. 898, 16. 

26. Post ἡδονὰς cum Urbinate et Stobaeo omisi τάς. 
— Mox pro γνησίως Augustus Matthiae in Grammatica 


ADNOT 


Ω ΚΓ * ἐ dde: . , . . 
ΝΕ 550. offerel alt scriptori , natas cuius coniecturae nmnui- 


lam haberem rationem. nisi esset ab 


Vide igitur haec exempla: Archidam. p. 


ῃησωμὲν TX χελευομένα, βεβαία θη j|" &lonvnv «$outrv. 


Or. de Pace p. 149, 94 


Legat. p. 

Isocrat, Paneg. p. 

ὡς οὐ διχαίως χρῶμαι Toig παραδείγμασιν, ubi vulgo di 
«χαίοις. T "chidam. . | 5. malim legi cum 


Urbinate: ταῖς ὁ αὐϑαδείαι εἰ ug OtuvYotnOtY οὐχ ἀλη 


ϑινῶς í τλασιένως χρησϑιε quam cum vulga 


tis: ἀληϑιναῖς πεσχιλασμέναις £yonadJa«t. (Quod au 


tem olim legebatur ὁμοίως in Paneg 


τολιίας παρασχοντὲς Ovy ομοίαις Ey 


σιαραπλησίως in Helen, Laud. p. 184, ' οὐ γὰρ μόνο! 


χοσιησαντο παρατσιλησίοις. merito correxerunt 


" 


editores meliorum codicum auctoritate, Conferatur prae 
terea Or, de Permut. p 
28. C δὲ ἔ D 1 » ) 4 n t À r 4 t|», Ne 


-- 


lezendum putes τερὺ τῆς tenendum dest praepositio 


nem περὶ accusandi casu coniunctam saepe innuere notio 


nem versandi in aliqua re.  Vulgaribus omissis ea tan 


J . " . ὡ Δ ᾿ " 
tum ponam exempia, quae insolentiora visa sunt viris doctis, 


Philipp. p. 70, 22 : χαλέξπο! ἕ t! 71 0i ! οὐ v 17I09«0t) 


* 
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Permut. 


VOPFTtDII LEOt ΤῊ} 

yr« τὰς τοιαῦτα 

nct μαλισι (tQUOGEIEV, In 

et quae plura exempla afferri possent, quum scriptor 

genitivum ponere potuit, multo tamen melius et accuratius 

accusativum usurpavit, ut quasi tota res spectetur, Si 
verbi causa σπουδι 


Sache befassen, 


39 


τιγος autem: beschàf. 
einer Sache. 

Quid sit inter utrumque discriminis, nemo non 
αὑτοῦ emendavit Bekkerus; Urbinas αὐτοῦ; 


Vulg (UT " 30. LTOOTEDOY. Vulgo I Ot) 


e 
81. 4 L9 ΕΔ 7 M. i rbinas 
Vulgo i 

34. εἰ αὖ Propter senten- 
tiam conf. Helen. 


26. Dind. 


Demosth. Philipp. IV. 
V ulgo ἕνεχα. 

τοῦ βίοι ὑποϑεσιν: statim enim vitae 
fecerunt fundament Archidam. p. 115, 28: 


Τί DOUAEI τέο, e αλλ 


ΤΟ σώνται τὴν V7IOSEOLY., 


* πολλοι vc i7 inirrOoFrTuc. 
Non male Wolfius: aut fieri irte non potest, quin 
a multis repre Aeginet. p. 872, 11: οὐδὲ 
co CIEAÁ OD EL δοχεῖν ἀμελεῖν. Sic egregie 
Urbinas. Orat. de Permut. p. 298. 5: τοῖς μὲν w&ào ióu- 
ταῖς ὑπὲρ ὧὡν EXCOTOG ραξε προςήζχει διαλεχϑεῖσι χατα 


δι} ! Qoxttü LEOLEQ" : ect, Paneg. p. 54. 86. ÀAe- 


22* contr. Ctesiph. p. 110, 


schin. contr. Timarch. 
«9: διαῤῥήδην za; εἰ μήτ᾽ οἰχέτην ἀπελευϑεροῦν ἐν 
φυλετῶν ἢ δημοτῶν ἀναγορεύ-- 
εἐσϑαι OTEQUVOULEYVOY , 7 U7l ἄλλου. q nai, μηδενὸς, ἢ 
ἄτιμον εἶναι τὸν χήρυχα.  Brevius particulae vis per Lati- 
num alioqui redditur; conf. quae monuit C. Fr. Herman- 
nus, eruditionis penu, ad Lucian. Hist. Conscr. p. 48. 
Bekkerus et Dindorfius cum Urbinate διὰ τὸ. pro 7, quasi 
Isocrates dixisset, aliorum vituperationem causam esse, ut 
boni homines virtutem non neglicant, — Ceterum vocem 
ἀμελεῖν cum genitivo construi apud omnes constat; non {8- 
men idem verbum ab Isocrate cum accusativo coniunctum 


esse. Bic enun legitur-in Panath. p. 235, 34: οὐχ ἡγή- 


1 
1 


Ο 
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10 σαντο δεῖν τοὺς Guttvov TOY ἄλλων φρονοῦντας xa πρατ 
τοντας ἀμελεῖν, qui locus eximendus est exemplis ab Au- 
gusto Matthiae in Gramm. p. 791 sq. congestis. Or. de 
Permut. P. 325, 10: ἀμελήσαντες τοὺς τὰ τοιαῦτα μανϑά 
γοντας, ubi librarius codicis Laurentiani post ἀμελήσαντες 


addit ἐπαινεῖν, ut Nicocl. p. 21, 2: ἀμελήσαντες διορίζεσ-- 


9e. Paneg. p. 55, 31: ἀμελήσαντες χαρποῦσϑαι. — Conf. 
Heindorf. ad Plat. Phaedon. 8. 109. p. 184., quem lauda 
vit Matthiae in Gramm. p. 658. Sed praestat quod ceteri 


exhibent libri. Sio. fortasse legendum apud Lycurg. in Leo- 
crat. cap. V, 4: τοῦτο πλεῖστον ἀμελεῖν dofow ἄν, pro 
inepto illo rovro. 

8. q ἄσχοντας. Urbinas φήσαντας. Paneg. p. 51, 
86. Ad sententiam facit Busir, p. 198, 29. 

4. εἰχότως. Eodem modo in Orat. de Pace p. 157, 
21: ὥςτε μηδὲ τοῖς οἰχειοτάτοις ϑαῤῥεῖν πλησιάζοντας; εἶἴ-- 
χότως" συνίσασι 17 &Q τοὺς πρὸ αὐτῶν τετυραγννευχότας τοὺς 
μὲν ὑπὸ τῶν γονέων ἀνηρημένους; conf, Or. de Pac. 
p. 142, 28; de Permut. p. 326, 21; p. 827, 7. De Lati- 
norum usu quaedam monuit Bremius ad Cornel. Nepot. VII, 
9 1. — Mox ó$zov valet cum. qua ndoquidem, fre 
quenti usu. Or. de Pac. p. 141, 20: ὅπου γὰρ ᾿1ϑηνοϑδω-- 
poc καὶ Καλλίστρατος οἱχίσαι πόλεις οἷοέ τε γεγόνασιν, ἢ 
ποῦ βουληϑέντες ἡμεῖς πολλοὺς ἄν τόπους τοιούτους χατα-- 
σχεῖν δυνηϑεῖμεν. "Zeun. ad Viger. p. 431. Mirum ἰο- 
quendi genus est illud Orationis de Permut. p. 330, 2: 
ὅπου γε χαὶ λέγων ἐγὼ ταῦτα xal γιγνώσχων, ὕμως ἔτι 
βούλομαι διαλεχϑῆναι πρὸς ὑμᾶς, ubi exspectes: ὅπου δὲ 
καὶ λέγειν ἔχω ταῦτα xol γιγνωσχω. Sed nihil mutandum; 
eadem enim constructio est Demosth. in Phaenipp. p. 9, 9: 
ὅπου γε καὶ vürv ἅπαντα ταῦτα προλέγοντος ἡμῖν τοῦ 
γόμου, ὕμως οὐδὲν φροντίσας τῶν ἐν αὐτῷ γεγραμμέ- 
yw» διχαίων --- οὐδέτερα τούτων ἐποίησεν. Dinarch. adv 
Demosth. ὃ, 11. p. 150. Bekk.  lsocrat. de Permaut. 
p. 281, 1: ov μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτ᾽ ἔχων περὶ ἐμαυτοῦ λέγειν, 
οὐδ᾽ οὕτω φανήσομαι περὶ τοὺς λόγους τοὺς τοιούτους γε- 


γενημένος, ut Dindorfius scripsit ex cod. Ambrosiano pro 


ADNOTATIONES. 41 


Lye. Paulo diversae rationis est locus Aeschin. contr. Cte- 10 


siph. p. 158, 21: ὅπου γὰρ τοὺς μὲν ὀγτως ἄνδρας ἀγα- 

ϑοὺς, οἷς πολλὰ χαὶ χαλὰ συνισμὲν ἔργα, ἐὰν τοὺς χαϑ' 

ΓΙ - f 4 4 » ς X! hdd 

ἑαυτῶν ἐπαένους λέγωσιν, ov φέρομεν" ὅταν δὲ «vóowzoc 
^ 


, “- , ^ e ^ » , 4. ^" 
αἰσχύνη τῆς πόλεως ytyovogc ἑαυτὸν ἐγχωμιαζὴγ τίς «v τὰ 


, 


ὅταν male omisit Bekkerus p. 105. ed. Halens. 1815. Quae 


τοιαῦτα καρτερήσειεν ἀχούων ; Ubi adversativam δὲ post 
sit natura huius idiomatis, id ad explicandum difficillimum 
est; nisi quis statuat in talibus Graecos scriptores has si- 
milesque coniunctiones cum vi et significanter posuisse. 
Quod vehementer placet; eandemque explicationem adhiben- 
dam esse puto in loco Paneg. p. 43, 1: φαένονται δ᾽ ἡμῶν 
οὗ πρόγονοι τοσοῦτον ἁπάντων διενεγκόντες ὥςϑ' ὑπὲρ μὲν 
᾿Δργείων ϑυςτυχησάντων Θηβαίοις, ὅτε μέγιστον ἐφρόνησαν, 
ἐπιτάττοντες, ὑπὲρ δὲ τῶν παίδων «dv Ἡρακλέους Aoyst- 
Ove χαὶ τοὺς ἄλλους Πελοποννησίους μάχη χρατήσαγντες, ἔχ 
δὲ τῶν πρὸς Εὐρυσϑέα χινδύνων τοὺς οἰχιστὰς τῆς Σπάρ-- 
τῆς καὶ τοὺς ἡγεμόνας τοὺς «(ακεδαιμονίων διασώσαντες. 
Quae verba mirum ih modum offenderunt editores; inter 
quos nuperrimus editor, Gustavus Pinzgerus, vir doctissi- 
mus, voces ὥςϑ᾽ atque τῆς Σπάρτης delendas, et ἐπιτάξαν-- 
τες pro ἐπιτάττοντες scribendum esse censuit. Quae impro- 
banda sunt omnia. At vero, quandoquidem hoc per omnia 
demonstrare longum esset, de hac re , volente Deo, mox 
alio loco uberius disseram. Nunc hoc tantum moneo, con- 
junctionem ὥςϑ᾽ a scriptore ipso esse profectam. Nam ex- 
trudere hanc vocem iam propterea quam maxime temera- 
rium est, quod codices praeter Laurentianum omnes eam 
tuentur, et quod nemo facile videt, quibus de causis libra- 
ri particulam addiderint. ^ Negari quidem non potest, si 
abesset vocula, tum quoque salvam esse sententiam; et li 
bemter concedo, nullum nobis superesse scriptorem, qui eam 
adhibuerit im tali sententiae conformatione, qualem hic ha- 
bemus, ubi post vocem τοσοῦτος ita inferuntur participia, 
ut pér ea primariae enuntiationis causa reddatur. Conf. 
Lysius Epitaph. $, 14, p. 175, Bekk. δίχαιον δὲ νομέζον-- 


τες εἶναι, OL προπέρας ἔχϑρας ὑπαρχούσης πρὸς Εὑυρυσϑέα, 
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μήτε 10 
ἐλαττῶσαι μηδέν. 
issivum ἐλαττοῦσϑαι. imminui, deter 'e con- 
OCO55€ ι ' ^. Δ ὃ ᾿ ] t ( τονηρὰν 
τοῖς r0 
| Permut. p. 324, 
iAov ἕλαττοῦνται 
c εἰσίν. Conf. 
vero haec signi 
inter] s verbum vi me- 


causam vocem 
nplum to Orat. de Per 


profecto ininiine 


mut. p. 21i "3i: éVíOTE μὲν ἃ Σπατημένων» χαὶ 7IE(QEV(C- 


Immo ea 
μὰ 
Ot Tv-— 


χισμένω 
Ἰυναμένων τοὺς Ào- 

bulum eodem mod itur. Or. de Dig. p. 585, 
rem iam Orellius gationis signum, quod 
lorhus suadente Bek 


ironice di 


de Permut 
Τί VOLULEILTE 
Except. 
Es Herod. 


350, Matth 


t LI LOL 
IH, 7 
Gramm. 


Accedit 


ihil frequentius 

ad Nico 
A exhibent : et 
peccat in his locis Paneg. 
Urbinate, us non est audiendus,  Ar- 
"enfe JF y valet im 4 Perinutantur y VO 
t in Or. de Pace p. 140, | μένος et γεγενημένος; sic in Paneg. p. 45, 8. pro γενομέ. 
( δοξω , j^ 


οὐδε» 


μΜῦν Χχαι ue 


i2: 


10 Áreopag. p. 


p. 227, 15; de Big. p. 341, 8; contr. Lochit. 


, 


Aut y tyi lau. in γενέσϑαι. ut Or. de Pac 


Euag. p. 176, 18; Busir. p. 


'lTantum de his, abutar lectorum patientia. 


10, ji γε στογαεσασύαεαι ι 


ζ΄ ͵ 
Eadem sententiae conformatio est contr. Sophist. 
p. 259. 32: [ O € LL1] uUOVOF X y oott? τῶν CÀAÀOY, 
ἀλλὰ χαὶ τὴν ἑιιαυτοῦ δηλῶσαι Ói ἐν. ἡγοῦμαι. Horum 
locorum non memores er: "ores editores in Archidam. 


p. 110, 7: εἰ δὲ δεῖ xoi βοηϑειῶν εἰπεῖν, 
ἡγοῦμαι. Adde his Or, de Permut. p. 318, 4: ἀλλ᾽ εἰ δεῖ 


^ 


» 4 » & | 
τοιληϑὲς ELTELP, χαὶ TO wur V T Otuxvot« uoc 7tCDEOTTXOSG, 


))0Uvutt. Paneg P. 42. 90: t Ot OEFt $ γεριτοας xe«b τος 


᾿ 


ἐπιειχείας ἀφελόντας ἐπὶ τὴν υὑποϑέσιν πάλιν ἐπανελϑεῖν. 


Sic iam alio loco legendum proposui pro ἀρελόντας. Nec 


poenitet me huius coniecturae. jpist, ad Dionvs. p. 385. 


oQg, ^ 144 (n A/fY y, Y rv f VT rr AE Ipoy - (Y C 
e. n7 QUA Ct yc«o C 7I CCOC pt. VTt i Τ Ως συςχέρειας τος 


προειρημένας αὑταῖς ταῖς τὸν γοῦν. Phi- 


lipp. p. 73. 27: n/ T&g uiv di ςχερείας τὰς πὶ’ ρὲ rovc OO 
quotas χαὶ τοὺς ἀνα Uyl ωὠσχομένους ΤΩ} Á 0) ων» «oq £À1 οι 
His exemplis nunc adiungo Aeschin. contr. 'Timarch. p. 51, 
19: ἀφελὼν τὰ ὀνόματα, διεξιὼν δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα ai 
τῶν χαὶ τὰ σωματὰα γνώριμα χαταστήσω. contr. Ctesiph. 


- 


| 


P. 124, Ζο: αίρξλω TOY xXO0u7OF χαὶ T6 ; τριήρεις καὶ TL n» 
»1 " , » " ^ ' , 
UGAUCLOVELCV CV y VOL X«L τοῦ χλέμιατος euer et in eadem 
^ « . £^? oq ; 1 ] » j 

oratione p. 157, 23: ἀφελὼν t αἰζογεία» χαὶ TOY xóu- 


πον» TOU ψηφίσματος ἅψαι τῶν ἔργων. Demosth, de 


Cherson, p. 72, 7; in Aristocrat. p. 


16. αἀϑάνατον ἐποέησε. Paneg. p. 46, 26: xal 


4 


γὰρ ἐχείνων τὰ μὲν σώματα ταῖς τῆς ( ὕσεως ( νάγ c ἀπέ-- 
doc«r, τῆς δ᾽ (ρὲ he nv iu num ἐποίησαν. lta 
nunc recte legitur ex op codicibus Urbin. et Ambro- 
sian. pro ἐχεῖνον et χατέλιπον, quorum tamen prius reti- 
nendum censebat Pinzegerus, quoniam altera lectio, ἐχεένψων, 


structuram loci pe Duriss mun enim esse ad ὰ 4 


δοσαν et inoíncae ὧν» τιγὰ repetere ϑεού, Humani- 


κα v 


ymmo pner t 


ΠΝ ΔῊ δὲ ne 
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tus errat vir doctus, Nam. sic optimus quisque scriptorum, 
ut operam perdere mihi viderer, si eiusmodi exempla acer- 
varem. Confer tamen Busir p. 197. 28 380. de quo loco 
supra p. 6, 30. monui, Sic malim lesei μετ ?2xtírvwo» cum 
Urbinate et Laurentiano , ut evitetur hiatus, pro utt ἐχεί- 
vov in Orat. de Pace p. 145. Ὶ τόταν τις διδῷ 
τλείω μισϑὺν. μετ ἐχείνοι eq ec ἀχολουϑηήσουσιν. At, 
o bone, quid est: £xtivoi τῆς ET ( 9-X (t 10» [1 uynuny 
'ποέησαν ὁ Ego quidem non intelligo, nec alii facile intel- 

Hoc autem 'Tibi adnotes im: si Tibi verum et a 
scriptore ipso profectum videbatur ἐχεῖνοι. necessario aut 
retinendum erat x«réAvrorv, uti legitur in Orat, ad Nicocl. 
p. 17. 17: αλλ ἐπειδὴ ϑνητοῦ σωματος ἔτυχες, L£(,00) τῆς 
UU n; ἀϑανατον ΤΉ} u χαταλιπεῖν. Ubi quod coniecit 


Bekkerus, ϑνητι τί 
ilio loco disputandum est. '" de Pac. p. 154, 4: 


vix Graeeum- videtur; de 


)V τὴν» μγρήμην χατέλιπον. Kuag. 
177, 1 Aut saltem scribendum cum libris 
vulgatis Antidoseos πεποίηνται. 


Quod exhibet vulgata , /'01, usitatius qui- 


κε 


structura. Archidam. p. 115, 24: ἃ vor διαλο 


tO«u Ev ἢ quAowyvytiv, quem locum pessime tractavi. 


Philipp. p. 90, 15: ὧν é£vOvuovutvor ἐϑίζει σαυτὸν yon. 
Or. de Pace p. 159, 15; de Permut p. 305, 27; Epist, ad 
Mytil. Mag p. 403, : . de Permut. p. 387; EÉx- 


- 1; 5 o2e Oc |o ? 
adv, alli hg , Ὁ hi (p. 90$, «ὃ: (OV 

A 
ivOvuovutrvó ΤΕ 5 ) EOLOO(Y . ubi pronomen σέ ab 
Urbinate omissum est recte fort: . Or. ad Nicocl p. 12, 
Epist. ad 
Epist, 
ad 'Timoth. p. uovutrov yon ζητεῖν. Cur 
hoc nostro loco Urbinatis 


inteponenda $it, causa in 


aperto est, Mox | ro 7 0 | rbinas vitiose χζθώμενοις. 


15. vtth 17 ἐμ μένειν. l Jus oratio converti 


tur ad ipsum Demonicum . quum praecedens membrum Ina 
"is in universum positum Exempla personae subito va 


riatae multa possunt Graecorum scriptoribuss sed 
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10 sufficiant ἴδοις 
μὲν oi : 
ἥσει V. 


"TOALV. 


» 
(C X0O0UCO0IUPF , 


plum est in Orat 


ἤχατε τους 


uti 

tem nihi 
per se 
fectum. 

p. BER. 
τι ὲς 
ϑυχαμεν 
lich der 
sic coniun 
prio ita acci 
huius; ut 
ποιηταὶ ex 
logiae iam 
δ᾽ ἐμοὶ oi 
968; XI. 


etiam Isocti 
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y ^ ᾿ 4 * , V 
ntrov 7 τὴν ἄλλην “αχεδαίμονα χέχτησϑε δι- 10 
ως. ldem pleonasmus vocis alius in usum Latinorum 
venit. Cornel, Nep. XVIII, 7, 1: XX, 3, 5. Livius II, 


Q 


49; IIT, 545 I, 38: Et infima urbis loca circa fo- 
rum aliasque interiectis co libus convalles sio 
Sed otium nobis fecerunt Elmsleius et Hermannus ad 

Med. 291. Heindorf. ad Platon. Phaedon. S. 137. 
Stallbaum. ad Phileb. S. 74. p. 107.  Loers. ad 

111. Wellauer. ad À poll. Rhod, IV, 1521. 

Emendat. Livian. p. 58 sqq. Passov. ad "Tacit. 

p. 90. Ne mireris, Lector, talia a nobis adno- 

tata, vehementer gestio docti hominis nomen accipere. ἃς 
si eandem in te sentis impetuosam cupidinem, valde admo- 
neo te, ut citationes hinc illinc excerptas, exscriptas ad in- 
star montium coacerves atque exaggeres. "lum οὐρανγομήχη 


5 - 3540 , 711 (r1 
ΤΟΙ n OOUOLtu erua 


itionem tuam. — Mox εἴ τι ne dictum 
putes pro ὃ τις lllud ad cogitationem refertur. Or. de Per- 
ov δέχαιον ἔστι μετέχειν εἴ τι Τιμόϑεος 


χατωρϑωσεν. ubi qualis sensus exiret, si po- 


neretur τι. nemo non videt. Or. de Permut. p. 297, 20: 


/ ^ 


0" στρατηγὸν ἄριστον νομίζειν oux EL τις μιᾷ 
, , εἰ 
χατωρϑωσὲεν ὠςπξὸο “υσαγνόρος. Oo 


" 


μ“ἾΏ- 
^ aa^ 3.2 43 . ? 1 
γι OUULDEDTXEP , αλλ οςτις ἐπέ 
χαὶ δυςχολων πραγμάτων ὄρϑως 
διατετέλεχεν., ὁπὲερ Tituo- 
( 
ἕω gvubtbnxtv, et qui similis est locus Aeginet. p. 878, 


4 


13, Loquuntur de Atticorum modestia, lenitate et urbani- 
tate. Αἱ tu vide Hermanni adnotatiunculam ad Sophocl. 
Philoct. 49. 
EE. χα γουσαῖ propter parisosin dixit. Inter 
veteres Atticos usurparunt [ere poet 16 tales formas. Eurip. 
Med. 800: ἐξελίμπανον δόμους πα 0G'ovc. Serlores scripto- 
lici vix potest quantopere iis delectentur. Vide si fert 
animus Heliodor. Aethiop. II, 27. Schol. ad Soph. Trach. 
1275. ad Philoct. 375 etc Mox βέλτιστα praebet Ur- 


binas; libri vulgati cum Scholiast. ad Apollonium Rhod. I, 


ADNOTATIONES, 


2$. δεῖ, Sic Urbinas; vulgo χρή. 


25. ἄν tig. Quod dixi in Seebodii 'labular. phil. 


1830. p. 91. Isocratem indefinitum τὶς nunquam divulsisse 


ab particula &» vocabulo interposito, id falsissimum est 


Epist. ad Jason, Fil. p. 398, 26: ἴσως ἂν ovr» tig. Areo 
I | 


- 


pag. p. 126, 4: ἴσως «v ovv τις. Philipp. p. 84, 6; Ar 


chidam. p. 107, 29; de Pace p. 141, 23; Busir. p. 194, 
31; Panath. p. 217, 23; p. 221, 6; Plataic. p. 270, 5; de 


Permut. p. 306, 8; Epist, ad Archidam. p. 407, 3. 


IN DEX 


LOCORUM OBITER EXPLICATORUM AUT 
EMENDATORUM. 


Orat. ad Nicoclem p. 


- s p. 


Panegyricus 


Archidamus 


Orat. de Pace 


Kuagoras 
Helen. Laud. 
Busiris 
Panathen. 


Or. contr. Sophist. P. 260 


3 


90 


Or, de Permut. 


Except. adv. Callimach. 


Or, contr. Éuthyn. 
Epist. ad Dionys. 
Epist. ad Philipp. I. 


Epist. ad Antipatr. 


Xenoph. Hellen. I, 1, 28 


Lycurg. in Leocrat. cap. 
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